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Plus de 125 personnes assistaient aux cérémonies d'ouverture du nouveau Centre Cultu - M. Schmerchanski déclare qu'il rapportera un morceau du ruban au Premier Ministre 
rel de Ste-Anne. Trudeau, en guise de souvenir du Centre Culturel de Ste-Anne. 
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Le Franco-manitobain: EXIGEANT ET AMORPHE 


Il est dit que c'est le propre des Canadiens 
français de “se manger la laine sur le dos”. C'est 
vrai, et une des causes (ou conséquences) est ce 
que je qualifie de “stupides exigeances”" des 
Franco-Manitobains vis-ä-vis de leurs institu- 
tions françaises. On réclame tout, on croit pou- 
voir tout diriger (que ce soit un poste de radio, 
de télévision, un journal, ou un membre parle- 
mentaire). ‘C'est petit, c'est à nous, on à le 
droit de faire ce qu'on veut avec”: voilà ce qui 
semble être la mentalité d'une bonne partie de 
la population franco-manitobaine vis-à-vis ses 
institutions françaises. On EXIGE certaines cho- 
ses qu'on oserait pas demander à l'institution 
anglaise équivalente. 

On tente d'exercer des pressions stupides — 
“J'attends que mon article paraïsse avant de 
renouveler mon abonnement à votre journal” — 
je ne pense pas qu'on oserait faire telle déclara- 
tion à un quotidien anglais de Winnipeg. 


“J'annule mon abonnement parce que je 
n'aime pas l'anticlérical qu'on y trouve” — en- 
core, les quotidiens anglais sont 10 fois plus 
coupables d'anticléricalisme, d'antibilinguisme, 
et tout ce que vous voudrez, mais on annulerait 
pas un abonnement à ce quotidien anglais pour 
une si petite raison! 

On ne veut pas entendre de l'anglais à CKSB, 
cependant on écoute probablement plus sou- 
vent les postes anglais (question de variété et de 
choix! }. 

Quand c'est de l'anglais, on subit; quand 
c'est français on exige; en fin de compte, on est 
prêt à rien faire pour lutter contre l'anglais ou 
pour aider le français. C'est une position plutôt 
amorphe, qui se rapproche de très près de l'assi- 


milation totale, Les quelques coups convulsifs 
que l'on donne pour lutter contre cette assimi- 
lation, on les dirige vers soi-même, vers les Ca- 
nadiens français. 

Comment croire en l'évolution, l'épanouisse- 
ment de la culture française au Manitoba, alors 
que le Franco-Manitobain s'y oppose à toute 
occasion pour la moindre raison: on fait Ja criti- 
quepublique de la pièce “Marie-Lou””, sans même : 
avoir assisté au spectacle; on träite'les collé- 
giens de ‘‘snobisme"” parce qu'ils parlent le fran- 
çais; la SFM, c'est synonyme de FLO; lancer 
une vedette? non, il ne faudrait pas ‘’déran- 
ger‘‘! ; un programme de 100 p.c. en français 
dans une école! on perdrait notre anglais! ; voi- 
là de belles façons de penser, qui pourtant sont 
tout à fait réelles. Et encore le Québec! Il ne 
faut surtout pas faire venir des Québécois pour 


nous adresser la parole, car on va “faire rire de 
nous” par nos compatriotes canadiens que l'on 
voudrait tant impressionner en parlant un an- 
glais impeccable. 

On aime bien lire dans les quotidiens au su- 
jet du bilinguisme, quelques “privilèges” accor- 
dés aux Canadiens français (qui sont en réalité 
des droits d'héritage), des politiques multicul- 
turalistes (une facon d'essayer d'apaiser, par- 
don, de plaire à tous). Le malheur est qu'on se 
satisfait du fait de l'existence de ces quelques 
privilèges sans savoir les utiliser (où sont les 
francophones de Winnipeg dans l'affaire de l'é- 
cole bilingue au Sacré-Coeur? }. Ce n'est certai- 
nement pas une loi gouvernementale qui va 
venir vous dicter la fierté de votre culture et de 
votre langue. C'est à vous de l'avoir cette fierté, 


et de vivre cette belle culture. 
Hubert Pantel 


T'en veux 
En vlà 


Le gouvernement peut-il refuser l’aide sociale à 
un SANS-TRA VAIL qui jouit d’une parfaite santé 
mais qui refuse de se déplacer pour trouver un em- 
ploi? Une dame, qui a demandé qu'on ne publie 
pas son nom, a exprimé ce point de vue dans une 
lettre à la rédaction... ‘Pour moi, le gouvernement 
a le droit de refuser des bénéfices à des personnes 
qui ne veulent pas se déplacer. Pour nous, nous 
avons 7 garçons et ils sont tous dispersés. Nous en 
avons un à Ottawa, un au Labrador, 2 à Paisley, 
Ont., un à Estevan, Sask., 1 à Powerview, Man, et 
2 à St-Boniface. Ils auraient bien aimé aussi à res- 
ter plus près, mais il n’y avait pas d'ouvrage et ils 
n’ont pas essayé de recevoir des bénéfices et rester 
autour de St-Eustache.” … Comme disait l’autre, 
voilà UN point de vue. Il serait intéressant de pu- 
blier les commentaires d’une personne ayant refusé 
de travailler, Adressez vos lettres à la Rédaction, 
B.P. 96, Saint-Boniface, (Vous ne trouvez pas que 
ça fait un peu VIEWPOINT à la CBC?) 


A la législature provinciale, la semaine dernière, 
le député néo-démocrate, M. CY GONICK, s’en est 
pris à son confrère M. JOE BAROWSKI en l’accu- 
sant de faire de la “masturbation intellectuelle”. 
Il est surprenant que JOE n'ait pas demandé au 
procureur général de mettre M. Gonick en prison 
pour s'être servi d'un vocabulaire pareil! … Tou- 
jours à la législature. Le ministre des loisirs, M. 
Desjardins, vient de déposer un projet de loi visant 
à remplacer la CENSURE des films par un SYSTE- 
ME DE CLASSIFICATION. Proposons le suivant: 
“X’’ — films pour enfants, “Y”’ — films cochons 
pour enfants, ‘“‘Z” — films cochons pour adultes, 
“J° — film pour Joe Barowski (accompagné d’un 
adulte)... 


“Plaine éxigeante” . 


Monsieur le rédacteur en 
chef, 

Votre journal ne cesse 
d'évoluer, Depuis quelques 
mois on remarque qu’il y 
a de la vie à La Liberté, 
Votre dernier numérotoute- 
fois m’a profondément at 
tristé, Pourquoi, me deman= 
deriez-vous, si je vous é= 
tais physiquement présent? 
Je vous répondrais, M, le 
Rédacteur: j'ai été attristé 
par cet insipide exemple 
d'a-poésie intitulé MANITO- 
BA etsigné Pierre Mathieu, 

Ce brave type, qui se veut 
poète en plus, est à la re- 


cherche, si on en juge par 
ce seul écrit (je n’ose di 
re poème), de petits jeux 
de mots qui sans doute 
croit-il, nous laisseront é- 
bahis, M, Mathieu a dû fré- 
mir à ‘‘plainte-plaine”’, à 
‘nuit stable”, et surtout à 
‘“stalle sacrificatoire?’ a 
lors que nous, pauvres Ma= 
nitobains timides, avons été 
blessés, sous le ciel sans li 
mite, sur l’autel des choses 
cosmiques, par ce brouil= 
lamini de mots vides, 


L'artiste, selon Wilde, 
s’acharne à créer des cho- 


ses belles, I1 tente de voi 
ler sa présence, Ce cher 
M. Mathieu, vous l’avez 
constaté avec moi, M, le 
Directeur, a échoué dans sa 
tâche d’évocateur de souve= 
nirs provoqués dans son â= 
me à la suite d’un bref 
séjour sur la plaine exigean= 
te, 

Oui, elle exige cette plai= 
ne! Elle réclame du sérieux, 
de l’humain, et non de l’ef= 
féminé à l’eau de rose (nou 
velle vague, laïque, et sanc= 
tionnée par la Commission 
Dumont), 

Ça serait excessif de ma 


part de vous menacer en vous 
disant, mon cher Rédacteur, 
que je ne désire plus re= 
cevoir LA LIBERTE, (D’ail= 
leurs celaseraitimpossible, 
car je ne suis pas encore 
abonné!) Nonobstant ces 
faits, M, le Rédacteur, je 
suis certain que je puis me 
fier à vous, Vous ne nous 
présenterez plus de ces im= 
possibles petits vers deter- 


re québécoise, 


Bien à vous, 


Un lecteur, 


Bonjour, 


La Ville de St-Boniface 
n'est plus, Néanmoins, le 
nouveau rôle que celle-ci 
doit jouer en tant que com= 
munauté de citoyens, com= 
me partenaire dans ce ma= 
riage qu’on appelle Uni-Cité, 
demande que St-Boniface 
conserve son caractère dis= 
tinctif, Les institutions, tel= 
le que la Chambre de Com= 
merce, sont des corps inter 
médiaires absolument es- 
sentiels au développement 
de la société, 

Bien queSt-Bonifacen’ex= 
iste plus en tant que ville 
séparée, il est important 
que ‘“‘la belle ville” con- 
serve son identité spéciale, 
Tant que les Comités com= 
munautaires avec leurs 
noms identifiant les régions 
bien connues de la métro= 
pole existeront, St-Boniface 


La Chambre de Commerce 


doit évoluer tout en dévelop= 
pant son caractère unique, 
Le Premier Ministre 
Schreyer dans une lettre pu= 
bliée à l’occasion du der- 
nier Festival du Voyageur 
en février 1972 disait ceci: 
‘“Bien que St-Boniface ne 
soit plus une ville par elle 
même, il est très important 
que la ‘‘belle ville” con- 
serve son caractère et cet 
te émulation qu’elle appor= 
te à notre communauté’? 


Existe-t-il, à part la 
Chambre de Commerce, une 
organisation dans cette com= 
munauté comme pour celle 
de St-Vital ou celles de Fort 
Garry et St-James, qui sont 
apolitiques, non confession 
nelles, et dédiées à pro- 
mouvoir le civisme et le 
rouage de  Jat démocratie? 
La Chambre de Commerce 


a besoin d’être appuyée dans 
son travail, 

L'Hôtel de la Monnaie, qui 
sera installé d'ici peu à 
l'entrée Est de la ville, don= 
ne l’occasion à cette com= 
munauté de gens de vrai- 
ment progresser dans un Cli= 
mat de bilinguisme, de fier= 
té et de dignité, 


Un projet qui devra dé= 
buter cet été, c'est les dé- 


* corations de lumières dans 


‘les quartiers d'affaires dela 
communauté de St-Boniface, 
Nous croyons que les con= 
sommateurs qui ferontieurs 
emplettes de Noël porteront 
plus d’attention à nos com= 
merçants, 

On espère pouvoir établir 
une formule d'échange avec 
la Louisianne et leur Mardi 
Gras avec St-Boniface et 
son Festival du Voyageur, 

Notre service touristique 


prend de l’ampleur, En 1971, 
le nombre de visiteurs se 
chiffrait dans les milliers, 
La saison 1972 débute la 
semaine prochaine, 

Chers amis, j'ai confian- 
ce que vous donnerez votre 
appui à la Chambre de Com= 
merce de St-Boniface, La 
Chambre a besoin de vous 
pour faire de cette commu 
nauté un endroit où {il fait 
bon vivre et travailler, 


Georges l'orest 


N,D,L.R, Nous invitons les 
lecteurs qui auraient des 
commentaires, suggestions, 
idées nouvelles, où projets 
à présenter au sujet de St 
Boniface, à la Chambre de 
Commerce, de bien vouloir 
le faire par l’intermédiai 
re de notre journal en 6- 
crivant à La Liberté, C,P, 
96, ST-BONIFACE, 


Il semblerait qu’une seule étudiante du Collège 
de St-Boniface s’est présentée la semaine dernière 
à la CONVOCATION DE L'UNIVERSITE du Ma- 
nitoba pour recevoir son Bac es Art (Philosophie 
Latin) alors que 10 étudiants ont mérité l'honneur. 
Notons que l’Université n’oblige plus les étudiants 
de se rendre à cette convocation, C’est de ronger la 
TRADITION! Le jour viendra où il ne s’agira plus 
de mériter son degré, mais simplement de l’acheter 
(grâce à des SUBVENTIONS du gouvernement 
fédéral, bien sûr! ) 


Maurice Auger 


Membre de l'A.B.C. de la M.W.N.A. et des Hebdos du Canada 
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UN COMITE SUR RADIO- 
CANADA 


La S,F,M, vient de mettre 
sur pied un comité spécial 
chargé d'évaluer le service 
fourni à la population fran 
co=-manitobaine par le ré- 
seau français de Radio-Ca- 
nada et également d'étudier 
toutes les possibilités qui 
s'offrent au réseau dans no- 
tre milieu, La S,F,M, esti- 
me qu’une telle étude per- 
mettrait de faire connaître 
à Radio-Canada les vrais 
besoins de notre milieu. 


LE VILLAGE CANADIEN 
RENCONTE LE GOUVER- 
NEMENT 


La coopérative d’habita= 
tion connue sous le nom de 


VILLAGE CANADIEN COOP 
LTE a rencontré le minis= 
tre provincial des Affaires 
municipales, M, Howard 
Pawley, le 19 mai dernier 
et lui a présenté un mémoire 
réitérant les objectifs du 
Village Canadien et faisant 
état des interminables dif= 
ficultés que la Manitoba 
Housing Renewal Corpora= 
tion a soulevées contre le 
projet surtout sous forme 
de conditions de zonage ou 
d'acquisition de terrain qui 
rendent le projet coopéra= 
tif presque irréalisable, 

Les représentants du Vil= 
lage Canadien ont demandé 
au ministre Pawley que la 
M.H,R,C, reprenne le dia= 
logue et se mette à négocier 
de façon positive avec le 
Village Canadien, 


LA RENCONTRE DES 
JEUNES 


Samedi dernier, 75 étu- 
diants, venus de presque tou= 
tes les écoles secondaires 
bilingues de 1a province, ont 
participé à la journée d'éva- 
luation des programmes 
‘‘Jeunesse”’ de Ja S.F.M, 

En plus d'approuver tous 
les projets soumis, les jeu- 
nes ont adopté les résolu= 
tions: 1) Que la S,F.M, soit 
reconnue comme le centre 
d'orientation des program= 
mes de la jeunesse franco- 
manitobaine et que cette 
orientation passe par le Con= 
seiller qui représente les 
jeunes auprès du Conseil 
d'administration de 1aS.F, 
M, 2) Que les jeunes, pré 
sents à la journée d'évalua= 


CENTRE COMMUNAUTAIRE 


DU PRÉCIEUX-SANG 


202, rue Kenny - St-Boniface 


tion, ratifient les program= 
mes présentés par laS,F,M, 
au gouvernement fédéral et 
que ce dernier donne immé= 
diatement son appui à ces 
projets. 3) Que la S.F,M, 
mette sur pied une sorte de 
Comité de consultation per= 
manent que les jeunes pour= 
raient consulter lorsqu'ils 
préparent des projets, Ce 
comité serait formé d'un 
représentant des étudiants 
de chacune des écoles se- 
condaires bilingues, d'un re= 
présentant des jeunes tra 
vailleurs et de trois étu- 
diants des universités, 

Les jeunes ont également 
demandé que laS,F,M, mains 
tienne un coordonnateur à 
plein temps des program 
mes ‘‘Jeunesse’”’, De plus, 
is ont adopté un vote d'ap= 


ON DEMANDE 
FILLES OU FEMMES 


Travail délicat, meilleurs gages 


Femmes inexpérimentées 
demandées pour apprendre 


LA SFM VOUS INFORME 


pui aux Acadiens, 

La Commission scolaire 
de Turtle River vient d’an- 
noncer par l'entremise de 
M, Louis Saquet, commis- 
saire représentant Laurier, 
qu’à compter de septembre 
prochain, l'Ecole de Laurier 
offrira le programme fran- 
çais suivant: 1) à la mater- 
nelle et en lère année: tout 
se fera exclusivement en 
français (100%); 2) en 2e, 
le programme sera de 50% 
en français; 3) en 3%e et 4e 
un sujet de plus sera ensei- 
gné en français, 

L'on sait que le 29 avril 
dernier, le service d’infor- 
mation de la S,F,M, sur 
l'éducation avait tenu une 
réunion avec les parents de 
Laurier afin de les aider à 
se documenter sur le Bill 


113, 


L'ECOLE DU SACRE- 
COEUR 


La S.F,M, continue à co= 
ordonner les efforts des 
groupes de parents franco» 
phones et anglophones de 
Winnipeg qui veulent que la 
Commission scolaire de 
Winnipeg reconnaissent l'E- 
cole du Sacré-Coeur com= 
me école publique bilingue, 


CHEZ LES E,F.M, 


La 8,F,M, a participé avec 
beaucoup d'intérêt à l'as- 
semblée annuelle des Educa= 
teurs Franco-Manitobains, 
samedi dernier, Ce fut vrai= 
ment un succès, 


ENCOURAGEZ 


RECTIFICATION: le bas de vignette accompagnant - 


cette photo la semaine dernière aurait dû être comme suit: 

Le Maire de l’Unicité, Steve Juba, lit le prospectus de 
“New Generation Life Assurance Company Ltd.” du 
Manitoba. La personne qui regarde par-dessus son épaule 
est le président de la nouvelle compagnie, Gordon Mcliroy, 
C.L.U., et assis au bureau en compagnie du Maire Juba 
sont, de gauche à droite Laurent Marcoux, Q.C., un admi- 
nistrateur et premier vice-président de ‘New Generation 
Life”, ainsi que Paul Marion, conseiller municipal de St- 
Boniface et qui est sur le comité-directeur de ‘New Genera- 


tion Life”’. 


Régime de Sécurité 
Familiale de la Société 
Franco-Manitobaine 
ANNIVERSAIRES 


La Société Franco-Mani- 
tobaine offre ses voeux 
de bon et heureux anni- 
versaire à ses membres 
du Régime de Sécurité 
Familiale, 


M, Alfred Goebel, baie 
Mohawk, St-Boniface, du 31 
mai, 

M, Richard Benoit, Notre 
Dame-de-Lourdes, du ler 
juin, 

M, Georges Paquin, rue 
Ridley, Winnipeg, du ler 
juin, 

M, Denis Beaudette, rue 
Aulneau, St-Boniface, du 2 
juin, 

M. James Connely, La 
Broquerie, du 2 juin, 

M, Adélard Lagacé, La 
Salle, du 2 juin, 

M, Aimé Vielfaure, La 
Broquerie, du 2 juin, 

Sr Louise Gaborieau, rue 
Kenny, St-Boniface, du 3 
juin, 

M, Raymond Hamel, rue 
Bétournay, St-Boniface, du 
3 juin, 

M, Emile Trudeau, Ri- 
cher, du 5 juin, 

M, l'abbé Rodrigue Bou 
chard, rue Archibald, Sainb= 
Boniface, du ? juin, 


ES 


M. ALBERT BONOMO 
élu président de LA CENTRALE 
DES CAISSES POPULAIRES 
DU MANITOBA à la dernière 
réunion du Conseil d'Adminis- 
tration. M, Bonomo invite tous 
les Franco-Manitobains à lui fai- 
re part de leurs idées concernant 
le Mouvement Coopératif au 
Manitoba, 


un endroit idéal pour récep- 
tion de toutes sortes: soirées 
sociales, banquets, thés, noces, 
réunions de famille 


* deux salles (pour 300 per: 
sonnes chacune) avec cui- 
sine attenante et vestiaire. 
une salle pour 50 person- 
nes, communiquant avec 
la cuisine. 

* une salle pour 30 person- 
nes. 

Pour louer et réserver une sal- 

le s'adresser au gérant entre 

4het8hPM. 
M. Alphonse GIRARD 


Tél.: 247-7365 247-5958 


Directeur général. 


LIEU DE TRAVAIL : 


— maturité 


SALAIRE : $10,000 


Vancouver 10, C.-B. 


OFFRE D'EMPLOI 


POUR POSTE DE 
DIRECTEUR GENERAL 


LA FÉDÉRATION DES FRANCO-COLOMBIENS 
ouvre un concours public en vue de l'engagement d'un 


Maillardville (éventuellement Vancouver) 


QUALIFICATIONS REQUISES : 


— familier avec un milieu minoritaire 

— maîtrise du français parlé et écrit 

— Connaissance pratique de l'anglais 

— expérience en administration et en 
direction de personnel 


— Connaissance de l'animation 


ADRESSER SA CANDIDATURE À : 


Monsieur François Coulombe, 
Président du concours, 
112 Ouest, 16ième avenue, 


le métier de 


COIFFEUSE 
Les offres d'emploi pour les 
coiffeuses diplômées sont plus 
nombreuses que celles-ci, 
Jamais auparavant y a-t-il eu 
tant d'occasions pour les jeu- 
nes filles ambitieuses. 


Ecrivez pour obtenir 
un catalogue gratuit 


MARVEL BEAUTY 
SCHOOL 


273 1/2 av. Portage 
Winnipeg, Man, 


Succursales: Regina, Saskatoo 
Calgary, Edmonton, Toronto 


Formule d'inscription (pour la carte de membre de la SFM) 


Code Postal : _ 


Inclus $2.00 pour ma carte de membre 


Téléphone : 


$2.00 pour la carte de membre de mon épouse 
ou $1.00 (étudiant) 


La Société Franco-Manitobaine 


C.P.145 


St-Boniface, Manitoba (R2H-3B4) 


NOS ANNONCEURS 


ON DEMANDE 


Professeurs bilingues de préférence pour éco- 
le St-Lazare aux classes 7, 8,9. Salaire selon 
l'échelle en vigueur. S'il vous plaît s'adresser, 
en donnant qualifications, expérience et ré- 


férences à : 


Wm. C. Davison, Sup’t. 
Birdtail River School Div. 
Crandall, Man. ROM 0H0 


Premier prix 
$12,000 


Basé sur la Course Filly Colt du Centenaire 


de Portage le 12 juillet 1972 


Une course fameuse 


avec de fameux prix 


Un tirage “Early Bird’ — le ler juin, veut dire 
une nouvelle chance de gagner si vous achetez 


des billets sans tarder. 


(Et, vous pouvez gagner de l'argent si vous ven- 
dez des billets. Pour plus d'information ou pour 
vous procurer des billets ($2.00 chacun), s'il 
vous plait poster ce coupon à: 


Portagex Centennial, C.P. 278, 
Portage-la-Prairie, Manitoba RIN 385 


Nombre de billets à $2.00 chacun 


Ou $20.00 pour livret de 12 


livrets de 12 billets. Pas de dépôt 


Remettre l'argent avec les talons, 
Approuvé par le Gouvernement du Manitobs. 


No du permis : 111-72 


PORTAGEX les 10, 11 et 12 juillet 


mercredi 31 mai 1972/5 


| 


FÊTE À STE-ANNE 


OUVERTURE DU CENTRE CULTUREL COOPÉRATIF 


Le nouveau Centre Culturel Coopératif de Ste-Anne Inc. 


L'ouverture officielle du 
nouveau Centre Culturel Co= 
opératif Inc, de Ste-Anne a 
eu lieu le dimanche 28 mai 
1972, 


Le nouveau Centre, 36 
pieds par 80 pieds, est une 
construction de ‘‘Simard et 
Construction’’ de Ste-Anne, 
Grâce au programme des 
travaux d'hiver, ils ont obte- 
nu du gouvernement $12,- 
000,00, Un emprunt de $25,= 
000,00 fut réalisé avec la 


Caisse populaire pour pou= 
voir terminer la construc= 
tion, 


Le dimanche 28 mai, en- 
viron 125 personnes se ren= 
daient au nouveau Centre 
Culturel pour prendre part 
aux cérémonies d'ouverture 
qui avaient lieu à 14h00, 
Après quelques discours et 
la lecture d’un message du 
Premier ministre du Cana 
da, M. Pierre Elliot Tru- 
deau, le ruban fut coupé, 


C’est avec encouragement que nous appre- 


signal de l'ouverture offi- 
cielle du Centre, Ce fut le 
signal aussi de l'ouverture 
de toute une semaine d’ac= 
tivités qui doivent se dérou= 
ler dans le Centre, 


En guise de première ac= 
tivité, le dimanche à 20h00 
a eu lieu une pièce de théä- 


A l'intérieur du Centre, on pouvait admirer des peintures louées par Perrin du Manitoba. 


tre par les jeunes de la ré- 
gion intitulée ‘‘Herminie’’, 
de Claude Magnier, Cette 
ptèce fut reprise le lundi 29 
mai, à 20h30, 


La journée de mardicom= 
prenait une exposition par 
des artistes locaux, ainsi 
qu'un spectacle de marion= 
nettes, 


Soyez chez nous 


Parmi nous 


Nous sommes avec vous 


nons l’heureuse nouvelle de cette appari- 
tion tant attendue. 


Toutes nos félicitations. 


ST. ANNE CO-OP OIL LTD. 


Haut les coeurs! Et bienvenue. Nous vous a- 
dressons toutes nos félicitations. 


MARSHALL WELLS LTD. 


Nous prenons la liberté de vous encourager. 


Bravo, Toutes nos félicitations 


LA CAISSE POPULAIRE 
de Ste-Anne 


Nous vous présentons nos hommages 
chaleureux et amicaux. 
Bien sincèrement vôtre 


Le Village de Ste-Anne 


Hôtel Ste-Anne 


Bravo pour cette initiative 
qui sera un succès. 


Jacques et Lynda Mouflier 
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Boulangerie Ste. Anne 
Gérard Frenet 422-5525 


Nous vous remercions et espérons un ac- 
cueil souhaité. Encore une fois, nous vous 
encourageons bien sincèrement dans cette 


voie là. TEXACO 
a 


RAY’S SERVICE 


ntersection de la Route 12 et du Chemin Dawso 
Tél: 422-5278 Ste-Anne, Man. 


R aymond Bravo et tous nos encouragements. 


étrault LE CORDON BLEU 


RESTAURANT LICENCIÉ 


Ouvert tous les jours jusqu’à 6 heures 
le vendredi jusqu'à 9 heures 


Tél.: 422-5352 te samedi jusqu'à 5 h 30 


Félicitations pour cette ouverture 
tant souhaitée, 


GREGOIRE"S SERVICE 


de Ste-Anne 
Tél: 422-5965 


Bravo pour votre heureuse initiative. Nous souhai- 
tons vivement cette ouverture, qui, nous en som- 
mes convaincus d'avance, est un bienfait pour tous. 


Encore bravo et bonne chance. 


J. Q. FRIESEN 


réparations — remorquage 
Ste-Anne, Man. Tél: 422-5157 


photo-reportage - Hubert Pantel 


Mercredi à 20h30, c’est 
Cabaret pour les adultes, 
avec spectacle par des ar= 
tistes locaux, 

Le jeudi à 19h00 c’est la 
soirée des jeunes avec un 
bistro organisé par les jeu= 
nes, 

Le vendredi à 19h00, au- 


ra lieu une démonstration 
de ballet avec Mireille 
Grandpierre, Le mêmesoir, 
à 9h00, c’est une Bofte à 
chansons, 

Et puis le samedi 3 juin, 
à 20h30, il y aura un vinet 
fromage avec un spectacle 
par des artistes locaux, 


Bienvenue pour cette ouverture 


Nous vous souhaitons bonne chance. 


L'école de Ste Anne 


Réussite à toute votre équipe que nous encou- 


rageons. 


Félicitations pour tous. 


Et bonne chance. 


Chez ARBEZ 


Maria et Robert 


La chambre de Commerce s'adresse à 
vous, pour vous apporter tout son té- 
moignage fraternel, espérant ainsi con- 
tribuer au lancement utile de cet 
établissement souhaité, Toutes nos fé- 
licitations,nous sommes avec vous. 


CHAMBRE DE COMMERCE 


Ste-Anne 


M SPECTACLES ET ARTS EE 


Récital Suzanne Jeanson 


TANTE ROSA PEUT-ÊTRE 
FIÈRE DE SA NIÈCE 


SAMEDI 3 JUIN 

20h00 — ‘‘Sur la piste des 
Apaches’’, un western avec 
Rory Calhoun et John Rus- 
sel, Arrivés à un relais, des 
bandits s'emparent de l’ar- 
gent d’un passager d’une di= 
ligence, Mais ils n’ont pas 
compté avec les Apaches 
qui attaquent en force le 
groune de voyageurs, (Amé 
ricain 1965) 

23h30 — ‘‘Le temps de vi- 
vre’?, un drame psychologi= 
que avec Marina Vlady et 
Frédéric de Pasquale, Un 
jeune couple connaît un mo 
ment de crise après dix ans 
de mariage, (France 1968) 


DIMANCHE 4 JUIN 

23h30 — ‘‘Le feu follet’”?, un 
drame psychologique avec 
Maurice Ronet et Jeanne 
Moreau, Un homme malheu- 
reux qui a décidé de se sui- 
cider, cherche à retrouver 
quelques anciens amis, es- 
pérant trouver chez eux une 
raison de vivre, (France 
1963) 


LUNDI 5 JUIN 
23h30 — ‘‘Le pays de Coca= 
gne’”’, Documentaire réalisé 
par Pierre Etaix sur la vie 
des Français en vacances, 
(France 1970) 


MARDI 6 JUIN 

23h30 — ‘‘Antonio das Mor= 
tes”, un drame avec Mau- 
ricio do Valle, Unriche pro- 


priétaire terrien engage un 
homme pour mettre fin aux 
activités d’une communauté 
religieuse des paysans affa- 
més et révoltés qui vivent 
selon l'idéal des célèbres 
‘“Cangaceiros’”, bandits 
d'honneur qui combattaient 
au Brésil la dictature et 
l'oppression, (Brésil 1969) 


MERCREDI 7? JUIN 

23h30 — ‘‘Mon amie Pierret- 
te’, Etude de moeurs de 
Jean-Pierre Lefebvre et 
Françoise Mathieu, Une 
idylle entre un jeune citadin 
et une adolescente en vacan= 
ces dans l’Istrie, 


JEUDI 8 JUIN 

19h30 — ‘L'homme de Bor- 
néo’”, un drame avec Rock 
Hudson et Burl Ives, En 1936, 
un jeune médecin athée qui 
ne croit qu’à la science, 
s'offre comme assistant d'un 
spécialiste de la lèpre qui 
travaille dans la jungle de 
l'Indonésie, (Américain 
1962) 


VENDREDI 9 JUIN 

23h30 — ‘La charge de la 8e 
brigade”, Western avec 
Troy Donahue et Suzanne 
Pleshette, Un jeune lieute- 
nant de cavalerie, devant les 
attaques audacieuses des In= 
diens, renforce la discipline 
militaire du camp au mépris 
de sa popularité, (Américain 
1964) 


ÉMISSIONS À NE PAS MANQUER 


DIMANCHE 4 JUIN 

19h30 — ‘‘La rondine’?, opéra 
de Puccini mettant en vedet= 
te Teresa Stratas, Barbara 
Shuttleworth, Anastasios 
Vrenios et John Walker, 
L’orchestre symphonique 
est sous la direction de Brian 


Ag MIUN diSCA 


Priestman, 

21h30 — ‘Lutte de l’homme 
pour sa survie”’, Début d’une 
immense fresque sur l’évo- 
lution de l’homme depuis les 
temps préhistoriques jus= 
qu'à nos jours, Réalisation 
Roberto Rossellini, 


Timbre émis par le bureau de poste britannique 
pour le cinquantième anniversaire de la découverte 
du tombeau de Tout Ankh Amon, en Egypte. 


LE MAGASIN 
DE PEINTURE 


“LUV” 


490, RUE DES MEURONS - 233-7147 
[à l'usine] 


HORAIRE DE BASE 


SAMEDI 3 JUIN 


12:30 
13:30 
14:30 
15:00 
15:30 
16:00 
16:30 
17:00 
18:00 
18:30 
19:00 
19:55 
20:00 
22:00 
23:00 


23:30 


Documentaires Canadiens 
* Le Golf et ses étoiles 
*Le Roi Léo 

*Mon ami Ben 

*Tour de terre 

* Robin fusée 

* Lassie 

Droit de regard 

Caméra moto 

*Le monde en liberté 

* Cent filles à marier 
Opinion 

*Billet de faveur 
Cinéma d'ici 

* Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
*Cinéma 


DIMANCHE 4 JUIN 


12:30 
12:45 
13:00 
13:30 
14:00 
15:30 
16:30 


17:30 
18:00 
18:30 
18:35 
19:00 
19:30 
21:00 
22:00 
23:00 


23:30 


La semaine verte 

* Les quatre saisons 

Le français d'aujourd'hui 
*Les enchanteurs 

* Univers des sports 

* L'heure des quilles 
*L'archéologie au pays 
de la Bible 

Le francophonissime 

* La grande aventure 

£a s'annonce bien 
*Atôme et galaxies 
*Quelle famille 

‘Les beaux dimanches 
*Les beaux dimanches 
*Les enchanteurs 

*Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
Cinéma 


LUNDI 5 JUIN 


13:30 
13:45 
14:00 
14:15 
14:30 
15:30 
16:00 
16:30 
17:00 
18:00 
18:30 
19:00 
19:20 
19:30 
20:00 


21:00 
21:30 
22:30 
23:00 


23:30 


Poiy 

Les Chiboukis 

* Petite abeille 

En mouvement 

Femme d'aujourd'hui 

* Jeu-Questionnaire 

* Ulysse ét Oscar 

Bidule et Tarmacadam 
*Daktari 

*Techno flash 

Format 30 

Le téléjournal 

A propos 

*Donald Lautrec Chaud 
*Aux frontières du possi- 
ble 

* Le paradis terrestre 
*Mercus Welby 

“Prenez le volant 

* Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
* Cinéma 


MARDI 6 JUIN 


13:30 
:45 


*Saturnin 

*Tribulle 

Le sac à malice 

En mouvement 
Femme d'aujourd'hui 
Jeu-Questionnaire 
*Ulysse et Oscar 

*Le Roi Léo 

*Daniel Boone 

Noele aux quatre vents 
Au point 


Le téléjournal 

A propos 

* Alerte dans l'espace 
*Tout l'monde joue... 
avec les Jerolas 

*Moi et l'autre 

*Le monde de Marcel Dubé 
“Droit de regard 

* Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
* Ciné club 


MERCREDI 7 JUIN 


13:30 ‘Monsieur Pipo 
Ë Clak 

En mouvement 
Femme d'aujourd'hui 
* Jeu-Questionnaire 
*Ulysse et Oscar 
*Fanfreluche 
*Walt Disney présente 
A propos 
Le téléjournal 
Format 30 
*Basebail 
* Ma sorcière bien-aimée 
Télé Archives 
* Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
“Festival du cinéma 
canadien 


8 JUIN 


* Francis chez les fauves 
Le sac à malice 

En mouvement 

Femme d'aujourd'hui 

* Jeu-Questionnaire 

* Ulysse et Oscar 

*Le Prince Saphir 

* Voyage au fond des mers 
Noelg aux quatre vents 
Au point 
Le téléjournal 
Sporomani 

*Les grands films 
Consommateurs avertis 
*Qui vive 

Format 30 

‘Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
Dossiers 

La dynastie des Forsyte 

VENDREDI 9 JUIN 


13:30 
14:00 
14:15 
14:30 
15:30 
16:00 
16:30 
17:00 
18:00 
18:30 
19:00 
19:20 
19:30 
21:00 
21:30 
22:00 


Pépinot 

Au Jardin de Pierrot 

En mouvement 

Femme d'aujourd'hui 

* Jeu-Questionnaire 
*Ulysse et Oscar 

Bidule de Tarmacadam 
*Tarzan 

Noele aux quatre vents 
Format 30 

Le téléjournal 

A propos 

* Les règles du jeu 
*Tournesol 

Urbanose 

*Musique folle des années 
sages 

*Son et Images 

*Le téléjournal national 
et les nouvelles du sport 
* Cinéma 


22:30 
23:00 


23:30 


Evénements 
à venir 


ST-BONIFACE: Le 11 juin à 15h, au 601, de la rue Aul= 
neau (salle des Soeurs Oblates) aura lieu une fête enfantine 
pour les enfants de 4 et 5 ans, La responsable est Mme M, 
J, Ragot, 


WINNIPEG: Une réunion de la section manitobaine de la 
Fondation canadienne de Schizophrénie aura lieu, le vendre 


di 9 fuin, à 8h p,m,, dans l'édifice Norquay, angle York et 
Kennedy, Tout le monde est bienvenu, 


SAINT.BONIFACE: L'Association des Enseignants de 
Norwood tiendra sa dernière rencontre de l’année, le 14 
juin, de 3h30 p.m, à 7h p.mM,, au gymnase Ste-Croix, rue 
Dubuc, ! y aura un vin et fromage en l'honneur des mem- 
bres qui se retirent, Le prix est de $1,00, Pour plus d’in- 
formation, contactez Annette Coates au numéro 233-7079 
ou 256-1229, 


Dimanche soir dernier, 
j'ai assisté au spectacle de 
Suzanne Jeanson, J'ai dû at- 
tendre à la seconde partie 
pour retrouver Suzanne, la 
chanteuse que je suivais de 
près depuis ses débuts, Au 
cours de la première par- 
tie du spectacle, j'ai enten- 
du un ensemble musical de= 
vant lequel se tenait une 
jeune fille qui semblait vou- 
loir, à tout prix, nous prou= 
ver qu’elle n’était là que pour 
meubler le décor, À cause 
de mon âge, il y a peut-être 
des choses qui me dépas- 
sent — d'accord — mais je 
sais par expérience (excu= 
sez ce mot sale) que lorsque 
l'accompagnement nuit, il 
est inutile, Je ne mets pas 
en doute ici la valeur des 
musiciens — mais il me sem 
ble que l'accompagnement 
doit, en principe de base, 
aider l'artiste et non vice- 
versa, Je m'étais rendu au 
Centre Culturel pour enten- 
dre Suzanne Jeanson et non 
pour me faire casser les 
oreilles par un orchestre, 
Si on voulait absolument nous 
faire danser, il fallait en- 
lever les sièges, En parlant 
de sièges... Passons à la 
seconde partie où j'ai donc 
retrouvé Suzanne Jeanson, 
la chantèuse sympathique, 
séduisante, sensible, intel- 
ligente , qui a énormément 
de talent, Avec beaucoup de 
travail et de persévérance, 
Suzanne peut devenir une 
grande interprète de la chan- 
son, à condition qu’elle puis= 
se trouver le courage d’en- 
treprendre l’une des carriè= 
res les plus difficiles, 

Dimanche soir, Suzanne a 
réussi, plusieurs fois, à cap= 
tiver son auditoire à un point 
où les gens étaient en par- 
faite communication avec 
elle, C’est ce qui fait la dif- 
férence entre une ‘‘chanteu= 
se’? et une ‘‘artiste’’, D'au= 
tre part, pour en arriver 


là, l'artiste doit travailler à 
développer une technique 
respiratoire et musculaire 
qui lui permettra de chanter 
non seulement avec sa voix 
et son coeur, mais avec tout 
son être — de la tête aux 
pieds, Suzanne estsuffisam= 
ment intelligente pour savoir 
qu’elle a encore à faire du 
côté technique, 

La présentation visuelle 
était assez agréable, J’au= 
rais aimé voir Suzanne évo= 
luer un peu plus sur la scène, 
Les intervalles entre les 
chansons étaient, parfois, 
trop courts, Une chanson 
nous situe dans une certaine 
ambiance; il faut laisser 
l'auditoire ‘‘digérer’’ pen 
dant quelques secondes 
avant de passer à une autre 
chanson, 

Ce fut agréable d'entendre 
des compositions originales 
manitobaines, Je ne suis pas 
qualifié pour juger de leur 
valeur, mais j'ai aimé ce 
que j’ai entendu, 

L'ensemble musical qui 
accompagnait Suzanne a de 
grandes possibilités, J'aime 
bien l'idée de se servir de 
la flûte pour certaines chan 
sons. Cam Mecclean est à 
mon avis, un accompagna= 
teur né, Si j'ai critiqué l’or- 
chestre pour la première 
partie du spectacle c’est que 
je sais que, Sous la direc- 
tion de Norman Dugas, ces 
jeunes vont réaliser, que 
l’accompagnement ‘est ‘là 
pour accompagner et non 
pour dominer, 

Suzanne Jeanson vise très 
haut, Pourquoi pas ? Si elle 
travaille et ne compte pas 
sur un miracle, elle par- 
viendra à donner beaucoup 
de joie à son public, Nous 
lui souhaitons, Bravo au 
Centre Culturel pour cette 
‘première’, 


Georges Paquin 


John Littleon, chanteur de arrivons des quatre coins de 
réputation internationale, l'horizon — Les mains ou- 
sera à St-Boniface oùil don vertes devant toi, Seigneur 
nera respectivement deux — Je cherche ton visage -A= 
concerts les 5 et 6 juin pro= men — Allez sur les places — 
chain à la Cathédrale, à 8h Donne-moi la main monfrè- 
p.m, … est l’auteur de plu= re — C’est mon Corps, c'est 
sieurs chants que nous uti="mon Sang — Le Seigneur soit 
lisons durant nos célébra= avec vous — Alléluia — Geth- 
tions liturgiques: Rassem- sémanie, et plusieurs au- 
blement — Seigneur, nous tres, 


10 / LA LIBERTE, mercredi 31 ppai 1972. —_—-_ 


La radio qui fait sourire vos oreilles 


CKSB 


1050 à votre cadran 


Lundi au vendredi 


Tel qu'annoncé la semaine dernière, on trouvera plus 
bas la liste des émissions de CKSB pour la saison de l'été, 
Etant donné la période des vacances, certaines émissions 
doivent faire relâche, tandis que d’autres sont remplacées, 

Au cours de la semaine, on donnera plus de détails en 
ondes sur tous les changements d'heures et d'émissions: 


Lundi au vendredi 


10:00 Radio-Journal 


LES ÉLÉPHANTS 
DE TANTE LOUISE 


La pièce du Cercle Mo- 
lière, LES ELE PHANTS DE 
TANTE LOUISE, présentée 
du ler au 9 juin (avec re- 
lâche les 3 et 4 juin), est 
pour le Cercle une expérien= 
ce nouvelle, En effet, le 
Cercle n’a jamais présenté 
une pièce pour enfants pen= 
dant plus d’une semaine au 
Centre Culturel, LES ELE- 
PHANTS DE TANTE LOUI- 
SE sera rendue deux fois le 
jour, soit à 10h et à 13h, 
Venant des divisions scolai-= 
res françaises, plus de 3,000 
élèves verront cette pièce 
au dire de M, Lorge, res- 
ponsable de l’entreprise, 
Déjà, on serait assuré d’au 
moins deux milles élèves 
dont un bon nombre de Win 
nipeg. 

On sait que le texte de la 
pièce est de M, Roger Auger, 
jeune manitobain, membre 
de la troupe depuis quelques 
années, M, Auger qui a ter- 
miné ses études à l’'Univer- 
sité Laval, jouera dans LES 
ELEPHANTS, Cette pièce 
pour enfants est pour M, 
Auger une première tentati- 
ve de ce genre, ! comptait 
parmi les premiers étu- 
diants aux cours de théâtre 
donnés par le CM, IN a été 
tour à tour technicien et 
comédien au Cercle, M, Au- 
ger a participé à LA PRIN- 
CESSE TURANLOT, LES 


ROSENBERG NE DOIVENT 
PAS MOURIR, ainsi qu’à 
FANTOMES, CLOWNS ET 
CITROUILLES, 

M, Claude Dorge, respon= 
sable du spectacle, en fera 
également la mise en scène 
en plus de jouer un rôle, M, 
Dorge est bien connu des 
amateurs du théâtre, tant 
ceux de Saint-Boniface que 
ceux de Winnipeg, On se sou= 
vient de son interprétation 
de ‘‘Jacques’”’ dans ON DE 
MANDE UN MENAGE, M, 
Dorge a également participé 
à la dernière présentation 
pour adultes au CM, DOU- 
BLE JEU: il jouait ‘‘Ri- 
chard’’ et ‘’Michel’”, 


M, Dorge a déjà fait de la 
mise en scène au C.M, I a 
préparé LA PRINCESSE TU- 
RANDOT et FANTOMES, 
CLOWNS ET CITROUILLES, 
On se souvient de M, Dorge 
dans le rôle du méchant 
“Magic Maestro’ dans THE 
MAGIC TRUMPET au Mani= 
toba Teatre Centre en 1970, 
M, Auger, auteur des ELE= 
PHANTS DE TANTE LOUI- 
SE nous a laissé entendre 
que M, Dorge jouerait un 
rôle semblable dans la pro= 
chaine pièce, 

Somme toute, la pièce pro= 
met d’être des plus intéres= 
santes, et l'invitation est 
lancée à tous, 


LE MÉTÈQUE 


Avec ma gueule de métèque 
De juif errant de pâtre grec 
Et les cheveux aux quatre vents 


10:03 Temps du ‘78 
06:25 Ouverture 11:00 Informations 1050 
06:30 Radio-Journal 11:05 Radio-samedi 
06:35 Sports 12:00 Radio-Journal 
06:40 Le roi Soleil 12:10 Politique 
06:55 Sports 12:15 Musique 
07:00 Informations 1050 12:20 Annonces-éclair 
07:03 Petit train 12:25 Informations 1050 
07:08 Le roi Soleil 12:30 Gens de Mon Pays 
07:30 Informations 1050 13:00 Ballade et fantaisie 
07:33 Sports 14:00 Radio-Journal 
07:38 Le roi Soleil 14:03 Balade et fantaisie 
07:55 Informations 1050 15:00 Informations 1050 
08:00 Le monde ce matin 15:03 Balade et fantaisie 
08:15 Sports 16:00 Radio-Journal 
08:20" Le roi Soleil 16:03 Balade et fantaisie 
08:30 Informations 1050 17:00 Radio-Journal 
98:33 Le roi Soleil 17:10 Sports 
09:00 Radio-Journal 17:15 Sport local 
09:05 Rubrique à brac 17:20 Radio-samedi 
10:00 Infofmations 1050 17:55 Informations 1050 
10:03 Rubrique à brac 18:00 Radio-Journal 
10:30 Les Joyeux Troubadours 18:03 Jazz-variété 
11:00 Radio-Journal 18:05 Sports 
11:03 Présent 18:15 Quelques mélodies 
11:30 Présent à l'écoute 18:30 Des chansons 
12:00 Monde Maintenant 19:00 Radio-Journal 
12:10 Sports 19:03 Samedi-jeunesse 
12:17 Informations Ouest 21:00 Radio-Journal 
12:27 Le coin des agriculteurs 21:05 Samedi-jeunesse 
Marché aux bestiaux 22:00 Radio-Journal 
Musique 22:03 Sports 
12:40 Annonces éclairs 22:10 Samedi-jeunesse 
12:50 Crémerie 23:00 Radio-Journal 
12:55 Informations 1050 23:03 Pensés de la Nuit 
13:00 Radio-Journal 23:08 Au fil de la nuit 
13:05 Vivre au soleil 24:00 Radio-Journal 
14:00 Informations 1050 24:03 Fin des émissions 
15:00 Radio-Journal 
16:05 Révolution 33-45 
16:00 Radio-Journal F 
17:00 informations 1050 Dimanche 
17:30 De tous les coins du monde 
17:50 Sports 06:55 Ouverture 
17:56 l'Informations 1050 07:00 Radio-Journal 
18:00: + Un pétit air: ' 07:05. Matin de la fête 
18:45 Carnet Mondain 07:30 Matin de le fête 
18:55. Informations 1050 07:33 Matin 
19:00 Radio-Journal 07:38 Matin 
19:03 L'air et la chanson 07:55 Matin 
19:30  Orch, de chambre 08:00 Radio-Journal 
20:00 Par 4 chemins 08:03 Invitations à la musique 
20:30 Horizons 08:30 Invitation 
21:00 Le monde ce soir 09:00 Informations 1050 
21:10 Au rythme du monde 09:03 Invitation 
21:20 Musique 10:00 Radio-Journal et inf, 
21:30 Banc d'essai 10:03 Nos malades 
22:00 Radio-Journal 10:03 Causerie des PP, Blancs 
22:03 Sports 11:00 Informations 1050 
22:10 Lecture de chevet 11:05 Concert du dimanche 
22:30 Dictionnaire du Jazz 12:00 Radio-Journal 
23:00 Radio-Journal 12:10 Sports sé 
23:03 Pensées de la nuit 12:16 Informations 1060 
23:08 1050 Nuit 12:20 Carnet mondain et mes- 
01:00 Radio-Journal sage aux villégiateurs 
12:25 Musique 
Samedi 12:30 Nations aux micro 
18:00 Radio-Journal 
06:25 Ouverture Informations 1050 
06:30 Radio-Journal 18:05 Sports 
06:35 Radio-samedi 18:15 Quelques mélodies 
06:55 Sports 18:30 Des chansons 
07:00 Radio-Journal 19:00 Radio-Journal 
07:05 Radio-samedi 19:03 Cabaret du soir qui penche 
07:30 Informations 1050 21:00 Radio-Journal 
07:33 Sports 21:05 Cabaret du soir 
07:38 Radio-samedi 22:00 Radio-Journal 
07:55 Informations 1050 22:03 Sports 
08:00 Radio-Journal 22:10 Cabaret du soir 
08:03 Radio-samedi 23:00 Radio-Journal 
08:30 Informations 1050 23:03 Pensées de la nuit 
09:00 Radio-Journal 23:08 Orchestres Canadiens 
09:03 Radio-samedi 24:00 Fin des émissions 


PAULINE 


Née à Trois-Rivières, le 
23 mai, ayant fait des étu= 
des commerciales, du 801 
fège, de la danse et des étu= 
des théâtrales à Paris, Pau 
line Julien a chanté à Paris 


tant sur les chevaux. 


La Revue Hippique 


Amateurs, professionnels d'équitation abonnez 
vous à la seule revue canadienne française trai- 


Ecrivez à la Revue Hippique, C.P, 66, Ste-Rose 
Laval, Québec. Abonnement $5.00 : 1 an. 


JULIEN 


(Bobino-Olympia), Elle a 6= 
galement fait de la radio=té- 
lévision et du cinéma, Deu- 
xième prix d'interprétation 
au festival de Sopot, Pauline 
Julien chante les espoirs et 
les inquiétudes du Québec, 


Georges Moustaki 


Mariages - Portraits - Passeports 


Trois formules de mariage 
$75.00 - $155,00 - $195.00 


Avec mes yeux tout délavés 
Qui me donnent l'air de rêver 
Moi qui ne rêve plus souvent 
Avec mes mains de maraudeur 
De musicien et de rôdeur 

Qui ont pillé tant de jardins 
Avec ma bouche qui a bu 

Qui a embrassé et mordu 

Sans jamais assouvir. sa faim 


Avec ma gueule de métèque 
De juif errant de pâtre grec 
De voleur et de vagabond 

Avec ma peau qui s'est frottée 
Au soleil de tous les étés 

Et tout ce qui portait jupon 
Avec mon coeur qui a su faire 
Souffrir autant qu’il a souffert 


Sans pour cela faire d'histoires 


Avec mon âme qui n’a plus 
La moindre chance de salut 
Pour éviter le purgatoire 


Avec ma gueule de métèque 
De juif errant de pâtre grec 


Et mes cheveux aux quatre vents 


Je viendrai ma douce captive 


Mon âme soeur ma source vive 


Je viendrai boire tes vingt ans 
Et je serai prince de sang 
Rêveur ou bien adolescent 
Comme il te plaira de choisir 
Et nous ferons de chaque jour 
Toute une éternité d'amour 
Que nous vivrons à en mourir 
Et nous ferons de chaque jour 
Toute une éternité d'amour 
Que nous vivrons à en mourir 


Mercury Studios 


183, rue Marion, St-Boniface ( qe N 
Tél: 247-2652 


Nouveautés chez Hachette 


COMBIEN PAIEREZ-VOUS D’IMPOTS AVEC LA REFOR- 
ME FISCALE ? $2,50, 100 pages, 

Cet oeuvre se veut un instrument utile pour tous les Ca= 
nadiens de langue française, résidant dans la province de 
Québec, 11 ne touche en effet que leseffets directs de la ré 
forme fiscale vis-à-vis du contribuable québécois, 


A L'AFFUT, Bobby Scale, $11,50, 400 pages, 

Le sous-prolétariat afro-américain élabore l'idéologie 
du Parti des Panthères noires, Les Noirs américains ré- 
clament leurs droits constitutionnels, exigeant que leurs 
désirs et leurs besoins solent satisfaits, La vie des Pan- 
thères Noires, l'idéologie de ce parti en marche sont une 
biographie de l'Amérique opprimée noire et blanche qu'au- 
cun reportage de presse, aucun documentaire télévisé, ni 
aucun livre ou magazine n’a encore dévoilée, 


MAO ET SES HERITIERS, J, Maralini, $5,00, 250 pages. 
Poursuivant un périple entre l'URSS et la Chine et d’'Ex- 

trème-Orient en Amérique, l'auteur oublie son métier de 

reporter international pour se livrer à l’analyse politique 

la république de Mao qui nous menace de guerre atomique 

tout en remettant en cause la plupart de nos concepts, 

tout en remettant en cause la plupart de nos concepts, 


DES HOMMES, J, Kessel, $9,85, 300 pages. 

Des écrivains, des peintres, mais aussi des chanteurs 
tziganes, des aventuriers du désert, des pionniers de l’a= 
viation, un grand avocat, un chirurgien exemplaire: tels 
furent les amis de Kessel, à travers le monde, D'un caba= 
ret russe de Passy à une bourgade du détroit de Magellan, 
de la mer Rouge à Casablanca, c’est un éternel voyage à la 
rencontre d'hommes vrais, L'ouvrage s'achève sur des 
images d'Israël, Là, c'est un peuple tout entier dans son 
unité et sa diversité que l’auteur rencontre comme on pour= 
rait le faire d’une personne, 


MICKEY CHEZ LES PEAUX-ROUGES, $2,70, 
COMMENT SOIGNER LES PLANTES ? $2,00, 


J'APPRENDS À NAGER EN M'AMUSANT, $1,30, 


Chez Musicana 


Nouvelle adresse: 185, boul. Provencher (Tél.: 233-7222) 


* Les bonnes soirées chez nous — Artistes variés, 

* Chansons à répondre — Pierre Daigneault, 

* Les velllées du bon vieux temps — Conrad Gauthier, 
* Chevaliers de la table ronde — Aimé Major, 

* Au rythme des grands orchestres — Discothèque, 

* Polka pour tous — The Polka Kings, 

* Musique du bon vieux temps — A, Desjarlais, 

* Le temps de la polka — A, Desjarlais, 

* Les valses du souvenir — A, Desjarlais, 


* Manitoba Golden Boy - À, Desjarlais, 


Librairie Hachette 
(Provencher] Ltée 


180, boul. Provencher 
ST-BONIFACE 6. 
Manitoba rai: 2333407 


Spécialisée en * revues et journaux français 

* livres d'enfants 

* livres de poche 

* livres religieux 

* philosophie, littérature, his- 
toire 

* manuels scolaires 

* livres d'art 

* reproductions de peinture 

* cartes de souhaits 

* livres-cadeaux 
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ATTENTION PERSONNES AGÉES 


AK 


\ 


K 


LES NIVEAUX DU REVENU 
GARANTI MINIMUM 
ONT ÉTÉ AUGMENTÉS 


à $150 par mois (célibataires pensionnés) 
et à $285 par mois (mariés pensionnés) 


ET... SILE COÛT DE LA VIE AUGMENTE... 
ILEN SERA DE MÈME DES PENSIONS 


O les pensions ainsi que les supplé- 
ments de revenu ont subi une 
augmentation rétroactive à jan- 
vier dernier, compte tenu de la 
hausse du coût de la vie... 


Q à l'avenir, si le coût de la vie 
augmente, les bénéfices seront 
réajustés en conséquence à tous 
les mois d'avril... 


Qles pensions ainsi que les sup- 
pléments de revenu de 1.8 mil- 
lion de pensionnés seront réa- 
justés en conformité avec les 
changements du coût de la vie... 


Qun million de personnes âgées 
ayant 65 ans et plus (60 p.c. des 
pensionnés) toucheront une aug- 
mentation des bénéfices de leur 
supplément maximum ou partiel. 


QEn plus, 100,000 pensionnés au- 
ront droit à ce supplément pour 
la première fois, du fait de la 
hausse de leur revenu admissible. 


CEUX QUI POURRAIENT PRÉ- 
TENDRE AUX SUPPLÉMENTS 


Tous ceux qui ne reçoivent que les 
prestations de la sécurité de la vieil- 
lesse, recevront, au cours du mois de 
juillet, des documents d'information 
ainsi qu'un formulaire de demande 
de supplément qui leur aideront à dé- 
terminer s'ils ont maintenant droit au 
supplément. 


VOS PRESTATIONS DE 
SÉCURITÉ DE LA VIEILLESSE 


Votre chèque DU MOIS DE MAI ne 
comprendra pas l'augmentation. 


Votre chèque DU MOIS DE JUIN 
comprendra : 
Des paiements rétroactifs de 


janvier à mai $14.40 
Le nouveau taux des 
chèques mensuels _82,88 


Le montant total qui sera 
payé en JUIN SEULE- 
MENT $97.28 


VOS PRESTATIONS DE 
SÉCURITÉ DE LA VIEILLESSE 
ET VOTRE SUPPLÉMENT 


Ceux qui reçoivent les bénéfices max- 


imum, suivant la combinaison de la 
sécurité de la vieillesse et du supplé- 
ment de revenu garanti, auront droit 
à $150 (célibataire ou personne ma- 
riée dont le mari ou la femme n'est 


pas un pensionné) et $285 pour un 
couple marié où les deux sont des 
pensionnés — $142.50 chacun. 


Ceux qui, actuellement, reçoivent un 
SUPPLÉMENT PARTIEL, recevront 
également le même montant de réa- 
justement, mais non les nouveaux 
bénéfices maximum mentionnés ci- 
dessus. 

Votre CHÈQUE DE MAI ne com- 
prendra pas l'augmentation. 

Votre CHÈQUE DU MOIS DE JUIN 
tiendra compte du nouveau taux en 
vigueur ainsi que des paiements ré- 
troactifs au mois de janvier dernier. 


PLUS DE RENSEIGNEMENTS 
VOUS SONT NÉCESSAIRES ? 


Des renseignements supplémentaires 
seront postés à la mi-juin à tous les 
pensionnés. Ces renseignements sont 
aussi disponibles au Bureau Régional 
de la Sécurité de la vieillesse dans la 
ville capitale de votre province. 


Auuko 


Minister Ministre 


Heaith Santé et 
L and Welfare  Blen-être social 


Canada Canada 
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JACQUES PLANTE: UNE LEGENDE 


Jacques Plante, c’est presqu’une légende dans la ligue 
nationale de hockey; de nos jours, si les gardiens de but 
portent un masque ou quittent plus souvent leurs filets, 
c’est en grande partie à cause de ce cerbère qui est consi= 
déré, par plusieurs, comme le meilleur de tous les temps, 


Jacques Plante était le principal orateur au souper des 
Saints de Saint-Boniface, la semaine dernière, et les parti= 
cipants ont pu se rendre compte que Plante était aussi effi= 
cace devant un auditoire que devant ses filets, La même 
journée, à Radio-Sonde à CKSB, le loquace gardien toron- 
tois a fait connaître ses opinions sur les divers sujets d’ac= 
tualité dans le monde du hockey: l'expansion, l'Association 
mondiale du Hockey et la rencontre Canada-Russie, 


Concernant l’A.M.H,, Plante a déclaré que le nouveau 
circuit connaîtra probablement du succès, mais tout dépen- 
dait des négociations entre les nouveaux clubs etles joueurs 
de la ligue nationale; selon lui, le problème majeur des 
clubs sera d'obtenir la signature des ‘‘supers-vedettes’”; 
s'ils réussissent, ils pourront faire compétition aux équi- 
pes actuelle de l’expansion dans la ligue nationale, Plante a 
de plus avoué qu’il avait été lui-même approché par quel- 
ques équipes mais qu’il avait refusé à cause de son âge 
et de son retrait définitif éventuel, Il a signé un nouveau 
contrat avec Toronto, après avoir eu l'assurance d'obtenir 
un poste dans l’organisation du club après sa retraite com= 
me joueur actif, 


Commentant ensuite les cachets astronomiques offerts 
aux joueurs de la L,N,H, pour se joindre à la W,H,A., 
Plante s’est montré plutôt secptique quant à la puissance 
financière des équipes; selon lui, les équipes doivent sans 
doute jongler avec un budget limité et, croit-il, seuls les 
droits de diffusion à la télévision pourront les aider à bou 
cler ce budget, 


Discutant ensuite du prochain tournoi Russie-Canada, 
Jacques Plante a dit qu’il serait fort mauvais d'organiser 
ces joutes pour le mois de septembre, I croit que les 
joueurs ne sont pas à leur meilleur à cette période de l’an- 
née; selon lui, la période des Fêtes serait mieux appropriée, 
Il a conclu en disant que, pour organiser un tel tournoi, les 
responsables devront obtenir la permission des proprié- 
taires d'équipes pour aligner les joueurs-étoiles, Pour sa 
part, ce serait un grand honneur que de pouvoir participer 
à ce tournoi, 


Plante, qui aura bientôt 44 ans, s’est dit heureux de sa 
situation actuelle et tout aussi heureux d’avoir pu jouer aus= 
si longtemps, Il a avoué qu’il jouait simplement ‘‘pour le 
plaisir de jouer”, I1 croit que, de nos jours, la tâche du gar= 
dien de buts est beaucoup plus facile à cause du système des 
deux cerbères; ceci permet le repos physique et mental, 
Contrairement au hockey d'il y a vingt-cinq ans, celui d’au= 
jourd’hui est beaucoup plus rapide, ce qui a eu pour effet 
d'augmenter l'importance et la popularité de ce sport, 


En concluant, Jacques Plante s’est dit convaincu que, dans 
dix ans, le hockey sera ‘‘le’’ sport par excellence au monde, 
à cause de l’action soutenue et des nombreux imprévus du 
jeu, Si Jacques Plante le dit, il se pourrait fort bien que 
le hockey soit ‘‘le*’ sport mondial par excellence dans dix 
ans, 


Le Restaurant au Centre Culturel 


La Cuisine 


maintenant sous la direction 
de M. Maurice TURENNE 


7h30 a.m. à 7h p.m. 
345, av. de la Cathédrale Tél.: 233-1013 


REPAS COMPLETS 


LE CAMPING 


Le camping est un passe= 
temps populaire pour beau= 
coup de manitobains. Cha 
que année, des campeurs 
viennent de toutes les ré 
gions du Canada et des 
Etats-Unis, Le gouverne= 
ment provincial du Manito= 
ba possède un réseau de 
parcs provinciaux qui cou= 
vrent une superficie totale 
de 3000 milles carrés où 
l’on peut recenser approxis 
mativement 5000 terrains de 
camping, Ces 5000 sites sont 
localisés à travers la pro- 
vince du Manitoba, Enfin, il 
y en a pour tous les goûts 
qui sogt dans la nature, de= 
puis ceux qui préfèrent rê- 
ver de solitude jusqu’à ceux 
qui recherchent l'extrême 
confort, 

Pour plus de facilité, la 
province a été divisée en 
quatre régions, Centre, Est, 
Ouest et Nord, et les fa= 
cilités de pique-nique et de 
camping ont été localisées 
en fonction des autoroutes, 
C'est pourquoi, la carte of= 
ficielle des autoroutes du 
Manitoba indique clairement 
les endroits où pique-niquer 
et camper grâce à la si- 
gnalisation de triangles 
verts, D'ailleurs des exem= 
plaires de la carte routi- 
ère peuvent être facilement 
obtenues en écrivant à l’a 
dresse suivante: Manitoba 
Government Travel, Room 
408, Norquay Bidg, 401 York 
Avenue, Winnipeg, Man,R3C 
OP8. 

En ce qui concerne les 
règlements, tous les ter 
rains de camping sont ou= 
verts la troisième fin de 
semaine en mai, en règle 


générale, Et ils sont gé- 
néralement fermés la der= 
nière fin de semaine de 
septembre, L'entrée est 
gratuite aux endroits sui- 
vants: Whiteshell Provin= 
cial Park, Grand Beach Pro- 
vincial Park, Birds Hill 
Provincial Park et dans les 
zones suivantes: Grand 
Valley, St-Malo, Moose La= 
ke, Rivers, St-Ambroise et 
Patricia, 


Pour les autres parcs pro= 
vinciaux et zones récréati= 
ves, le droit d’entrée est 
de $1,00 par jour et de 
$5.00 pour toute la saison, 
Quant à l'usage de l’électri- 
cité on demande en plus 
$2.00 par jour ou $12,00 
par semaine;et le système 
d'évacuation coûte $2,50 par 
jour ou $15,00 par semaine, 

Sur tous les terrains de 
camping de la province, vous 
pouvez y séjourner durant 
une période maximum de 3 
semaines, entre le 15 juin 
et le 15 août; il y a excep= 
tion pour les parcs de Nor= 
quay Beach et de Grand Val= 
ley, où la durée maximum 
de séjour est de 7 jours, 
et de 10 jours à Birds Hill, 
Tous les chiens sont admis 
à condition d'être tenus en 
laisse et, pour des raisons 
Sanitaires évidentes, ils ne 
sont pas autorisés à se bai 
gner, Enfin, pour tout ce qui 
est de l’attache des remor- 
ques derrière un véhicule, 
une chaîne de secours doit 
y être fixée et ne doit pas 
dépasser la longueur de 60 
pieds, La largeur maximum 
de la remorque est de 8 
pieds et 8 pouces, 


LIGUE DE BASEBALL 


Voici l'horaire des parties de ‘‘fastball’? à être disputées 


dans les cadres de la Ligue ‘‘fastball’’ de la région cen- 
trale, sud du Manitoba, Cette ligue comprend 4 équipes, 
Notre-Dame-de-Lourdes, Somerset, Baldur et Marlapolis, 


17 mai  - Baldur à Somerset 

« Notre-Dame à Mariapolis 
24 mai - Notre-Dame à Baldur 

- Somerset à Marlapolis 
31 mai - Mariapolis à Baldur 

- Somerset à Notre-Dame 
5 juin - Mariapolis à Somerset 
7 juin - Baldur à Mariapolis 

- Notre-Dame à Somerset 
12 juin - Baldur à Notre-Dame 
14 juin - Somerset à Baldur 

- Mariapolis à Notre-Dame 
19 juin - Mariapolis à Baldur 
21 juin - Baldur à Somerset 

« Mariapolis à Notre-Dame 
26 juin - Notre-Dame à Somerset 
28 juin = Baldur à Notre-Dame 

« Somerset à Mariapolis 
8 juillet - Notre-Dame à Baldur 


- Mariapolis à Somerset 
12 juillet = Baldur à Mariapolis 

- Somerset à Notre-Dame 
17 juillet - Somerset à Baldur 

… Notre-Dame à Mariapolis 


… 185 éliminatoires débuteront le 19 juillet... 


233-7760 es 233-7351 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 
Avions -- Bateaux — Tours — Trains 


195, boul. Provencher, St-Boniface (6) Man. 


sportstoto 
et les sportifs 


Kristina von Hlatky 


LES SPORTS AMATEURS AU MANITOBA 


On parle énormément de jeux olympiques ces jours-ci, 
Les athlètes canadiens s’entrafnent sérieusement pour les 
jeux olympiques de Munich cet été et d'autre part on s'ex= 
prime de plus en plus au sujet des jeux olympiques de 76 
à Montréal, Harold Wright, président de l'Association olym= 
pique du Canada, a communiqué son espoir de voir un grand 
nombre de champions canadiens aux jeux de 76, Le Cana- 
da, dit-il, sera parmi les dix premiers pays, 


Monsieur Wright va réaliser ses ambitions en fortifiant 
le concept d'équipe nationale qui permet à un plus grand 
nombre d’athlètes de profiter des meilleures installations 
et d’entrafneurs spécialisés, L'association envisage égale- 
ment l'établissement de centres médicaux et administra= 
tifs pour reconnaître l'aptitude et la forme physique des 
athlètes de calibre international, 


Dans les sports amateurs, au niveau de la compétition 
internationale, le Canada n’a pas été de calibre jusqu’à 
présent, Etant donné l'importance du pays, la performance 
de ses athlètes a surtout été modeste, Bien que les causes 
soient nombreuses, il est certain que pour former de gran- 
des équipes {1 faut du temps et de l'argent, Les bons athlè- 
tes existent ici comme atlleurs — il s’agit du développe= 
ment des jeunes douëês pour les sports, Pour faire cela en 
quatre ans, comme le veut Monsieur Wright, il faut bien 
s'organiser et c'est probablement pour cette raison qu’il 
propose la centralisation de l'entraînement, 


Malheureusement 11 est déjà tard pour essayer de redé- 
finir la gestion des sports amateurs si on compte sur des 
résultats énormes en 76, L'érection des centres mettent 
des années à se réaliser, La fédération manitobaine des 
sports amateurs en demandent depuis trois ans -seulement 
récemment y a=t-il des signes concrets d’un centre sportif 
(ne serait-ce que sur du papier), Le temps qui nous presse 
ne doit pas dénigrer la valeur d’un tel centre mais conten= 
tons-nous plutôt d'en tirer des résultats à long terme, 


Pour les jeux de ?76 {1 faudra surtout fortifier les équipes 
nationales, encourager les jeunes à y participer et à accep= 
ter le fait qu’il y aura de grandes dépenses à faire, 


Les incidents tragiques hantent tous ceux qui pratiquent 
des sports nautiques, On entend beaucoup trop souvent des 
reportages sur des incidents où des jeunes ainsi que des 
adultes ont péri dans l’eau, L'équipement de sauvetage re 
commandé est souvent encombrant et reste encore plus sou 
vent sous un siège du bateau où même dans le coffre de la 
voiture, Depuis peu les marchands d'équipement sportifs 
offrent une nouveauté en ce qui concerne la sécurité dans 
l'eau, 1! s’agit d’une bouée de sauvetage dela grosseur d'une 
balle de baseball ne pesant que 9,5 onces, Aussitôt qu'elle 
entre en contact avec l’eau elle se gonfle pour atteindre un 
diamètre de 21 pouces, Lorsqu'elle redevient sèche on peut 
lui redonner sa taille originale, 

Etant donné sa taille, les avantages de cette bouée sont 
nombreux, Elle est facile à garder dans une voiture ou un 
bateau, Au besoin il est bien plus facile de visser une 
‘balle?’ de 9,5 onces qu'une grosse bouée — surtout dans un 
grand vent, 


RER 


Nous vous rappelons le championnat de judo 1972 qui au- 
ra lieu le 3 juin à l’Université de Manitoba au gymnase Est, 
Les épreuves préliminaires commenceront à 10h00, sui= 
vies des finales à 19h00, Pour les détails composer 475 
6484, 


THE WESTERN PAINT CO. LTD 


“ON VEND LA PEINTURE QUE VOUS VOULEZ; 
ON DONNE LE SERVICE QUE VOUS DESIREZ.” 


‘la maison d'approvisionnement des peintres avisés depuis 1908'* 


521, rue Hargrave — Tél: 943-7395 — Winnipeg 


CONCESSIONNAIRE E}F 


CO | 


Vega 
CCE] 


Chevrolet Nova 
Corvette 
Chevelle 


Chevrolet 
Oldsmobile 
Camion 


BRODEUR FRÈRES LTÉE 


Tél.: local 883-2303 
St-Adolphe, Man. Wps. 269-4603 
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| Bicolo s’aventure dans la cuisine 


11 me faut: 


INGREDIENTS: 
12 tasse de poisson blanc com- 
me  l'aiglefin (haddock) 


cuit ou en boîte, 
cuillerée à table de géla 


tine. 

cuillerées à table d'eau 

froide. 

tasse de mayonnaise, 

boîte de crème de tomates, 
He cuillerée à thé de sel, 


S: 
Au moins trois heures au réfri. 
gérateur. 
RECIPIENTS: 
Une petite casserole et une peti- 
te poêle, 
Un bol à mélanger. 
Un moule'(en forme de poisson 
si possible). 


quoi faire: 


1) Dans la petite casserole, je 
mélange la gélatine et l'eau froide, 
2) Je dépose cette casserole 
dans une poêle où bout un 
peu d'eau pour faire parfai- 
tement dissoudre la gélatine. 
3) Pendant ce temps, dans le 
boi, je bats ensemble avec 
une fourchette la mayonnai- 
se et la crème de tomates. 
4) J'y ajoute le at la gé- 
latine et le sel. 
5) Je badigeonne le moule d'un 
peu d'huile, que j'étend: 
avec mes doigts. 
6) J'y verse le mélange de poisson. 
7) Je mets au réfrigérateur. 
8) Pour servir, je démoule sur 
un plat et je décore de feuil- 
les de laitue, 


Le courrier de Bicolo... 


Cher Bicolo, 


Merci beaucoup pour ton beau livre d'oi- 
seaux. || est bien intéressant. Saviez-vous que 
l'aigle Royale est quatre-vingt-dix centimètres 
de long. Achille et Bergamate sont bien inté- 
ressés aux oiseaux. L'Autruche est deux cents 
centimètres de long. Le Paon est cent-dix cen- 
timètres de long. 


Merci pour la belle petite lettre. 


Au revoir. 
Rhéal Parent 
Letellier, Man. 


Cher Bicolo, 


J'étais ravi de gagner ton concours et de 
recevoir un si beau livre. Je suis en 2e année à 
l'Ecole Taché et chaque semaine mes frères et 
moi nous nous amusons avec tes pages du 
journal. 

Merci. 


Michel Loiselle 


149, La Vérendrye 
St-Boniface, Man. 


PAR “N°” 


COMMENCANT 


poisson 


LE PRINTEMPS 


Le printemps est radieux 
Sous ce beau ciel bleu! ! 
Le soleil rayonne.… 

Les arbres bourgeonnent.… 
Les oiseaux tous heureux... 
Les enfants tous joyeux... 


Nous disons: “Tous en chantant 


C'est si beau le printemps”! ! 


Monique Gagné 
Grade 6 A 
Age 12 ans 
St-Pierre, Man. 


BICOLO SALUE LES AMIS DE SON CLUB 


268. 
269. 


270. 


TROUVE 6 OBJETS  »g9 


|A LiBRAÏ 


180 PROVENCHER 


Ur 


eur 


Gilbert Lacroix, St-Claude, Man. 
Michel Dequier, Haywood, Man. 


Michelle Tardif, Ste-Rose-du-Lac, Man. 
2, Rachel LeGal, St-Boniface, Man. 

3. Lynn Préjet, St-Boniface, Man. 

. Lucien Lacasse, Otterburne, Man. 

5. Carole Dupuis, Otterburne, Man. 

. Marcel Curé, St-Pierre, Man, 

. Johanne Barnabé, St-Pierre, Man, 

. Louise Barnabé, St-Pierre, Man. 

. Donald Grégoire, St-Pierre, Man. 

. Diane Rodrigues, St-Pierre, Man. 

. Diane Roy, St-Pierre, Man. 

… Marcel Courchaine, St-Adolphe, Man. 
3, Juliette Granger, Stead, Man. 


{phonse Granger, St-Georges, Man. 


5. Ulbad F'isette, St-Ceorges, Man. 
. Christian Delaquis, N.-D.-de-Lourdes, Man, 
7. Joël Delaquis, N.-D.-de-Lourdes, Man. 
. Conrad Ostrowski, Somerset, Man, 


Gagnante du 31 mai 1972 
No 230 - Ginette Kirouac 
La Broquerie, Manitoba 


St- BONIFACE 


ce coupon 


Club de Bicolo 
C.P.262 
St-Pierre, Manitoba 
ROA 1VO 


REMEACIE 


l£ HACHETrE 


Pour recevoir ta carte de membre remplis. 


Z3N-S39VNN-GIN-GN3ON—3N3N 3HOIN — esuodes = 


Michel CHARTIER, 5 ans 
ST-LAZARE 
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avocaîis- 


notaires 
GARSON, GUAY 


& LOEWEN 


402, Paris Building 
259, avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 
R3B 2A9 
Téléphone 942-6587 


Bureaux à Altona 


Powerview, St-Pierre 
et Winkler. 


et Monnin 


Avocats et Notaires 


500, Childs Bldg 
221, Avenue Portage 
Winnipeg 2, Manitoba 


LED: 


Avocat et Notaire 


St-Boniface, Man, 
Téléphone: 233-5029 


Avocat et Notaire 


942-5435 


206, rue Goulet 


Réparation 


Téléphone: 233-7694 


REPARATIONS 


Brochage résidentiel, 
commercial et industriel 


37, rue St-Pierre 
Téléphone: 269-3700 


peintres 


A LOUER 


X 


t NORTH STAR 
j DECORATING CO, LTD 
M8 rue Marion 
St-Boniface 
Paul RAJOTTE, Prés, 


Vemmette Panting 


320 rue La Vérendrye 
St-Boniface 
TEL: 247-3694 
| Tapisserie — Vinyl 
Peinture en tout genre 
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AVOCATS ET NOTAIRES 


Lac du Bonnet, Lundar, 


Marcoux, Dureault, 
Bétournay, Teffaine 


204, Téléphone: 942-0038 


Francois AVANTHAY, 


Suite ? - 147, boul, Provencher 


LAURENT J. ROY 


500-232 avenue Portage 


Winnipeg 1, Manitoba, 


électriciens 


ELECTRIC SERVICE 
L. BOISSONNEAULT, prop. 


Entreprise — Posage de fils 


GRATTON ELECTRIC 


| carnet professionnel... 


ORNE 


SIMONOT & PINEL 


Avocats — Notaires 
App. 101, Professionnel Bidg. 
Prince-Albert, Sask. 

Tél: 764-0633 


JACQUES-E. ROY 
B.A., LL.B. 


Avocat et Notaire 
557, chemin Ste-Marie 
St-Vital, Man, 
Tél: 247-3964 


LAURIER REGNIER 


Avocat et Notaire 
304, édifice Avenue 


265, avenue Portage, Winnipeg 


Bureau: tél: 942-3924 


comptable 


FOREST, GUENETTE & CIE 
COMPTABLE AGREES 


EDIFICE CKSB, 
607, RUE LANGEVIN 


St-Boniface 


Tél.: 947-1671 


Service de T.Y. 


T.V. à vendre - à louer 
297, ch. Ste-Marie 


Téléphone: 233-2461 


NORWOOD 


TELEVISION 
CO. LTD. 


‘’Au service de clients 
satisfait depuis 1953" 


Entretien et réparations 
de toutes marques d'appareils 


Horaire’ de 9hà 21h. 
* Service compétent et garanti 


Frontenac TV-Radio 


Tél: 233-6458 
78, rue Marion, St-Bonitace 


LOCATION DE T.V. 
SERVICE DE T.V. 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171,rue Marion St-Boniface 
233-1863 ou 233-6008 
Aurèle Dupuis, prop, 
ouvert 6 jours par semaine 


A LOUER 


co'ffeurs 


Ê] Coredo 


Cheveux pour 
hommes 
Louis DUPASQUIER 


508-2665 Portage 
tél: 943.1713 


(Perruques) 


vétérinaires 


Dr J.-Louis FORGUES 


Vétérinaire 


Nouvelle Clinique Moderne 


Route 59, St-Pierre 
Téléphone: 433-7956 


optométristes 


Finkleme® 


Optométristes 


EXAMEN DE LA VUE 


Lunettes ajustées 


2e étage, 275, av. Portage 


Edifice Kensington 


WINNIPEG Tél: 942-2496 


R. J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 
Téléphone: 233-2850 
141, boul. Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


EXAMEN DE LA VUE 
JAMES SHAEN LTD. 


M.N. Lecker, optométriste 


2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
Tél: 943-6628 


à votre service... 


Mise en plis - Coupe 
Coloration - Permanentes 


Clara’s Hair Styling 
127 ,rue Marion 


247-7270 


PAOLO'S HAIR STYLIST 
220, chemin Ste-Marie 
Téléphone: 253-7421 


ST-BONIFACE, MAN. 


Salon Ducharme 
& Giftwares 


angle Langevin & Aubert 
Service professionnel par 
des experts. 


(Perruques) 247-6194 


ferblantiers 


LAFRENIÈRE 
Sheet Metal Ltd. 


Chauffage — Ventilation 
Climatisation de l’air 


401, rue Youville 
St-Boniface 


Téléphone: 247-2356 


A LOUER 


233-4808 


Avez-vous 
PENSE 

à annoncer 

dans 


LA LIBERTÉ ? 


dentistes 


Dr Edouard-G, JARJOUR 


Dentiste 
301, chemin Ste-Marie 


St-Boniface, Man. 
Téléphone 233-2111 


DrJ.-0.JOYAL 


Dentiste 
Téléphone: 943-2023 
413, édifice Boyd 


388, avenue Portage, Winnipeg 


Dr G.A. ARCHAMBAULT 


Dentiste 


Ste-Anne 


Tél.: 422-5377 
422-5953 


Dr A.-C'LAURIN 


Dentiste 


Téléphone: 233-2850 
141, boul. Provencher 
ST-BONIFACE, MAN. 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHEET METAL à HEATING 


84 rue Marion 
St-Boniface 6 
Tél: 247-4351 


René André — 256-3340 


traiteurs 


KLEM'S CATERING 


Mariages, banquets, fins de se- 
maine, Servons repas chauds 
avec Holopchis, même sur se- 
maine. 

Composer: 256-0101 
32-444-TF, 


PELLAND 


D. PELLAND, prop. 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 


161, Provencher St-Boniface 
TELEPHONE: 247-3319 


pharmaciens 


MeCullough Drug Co. 


% 123, av. Marion 
Y au coin de 
la rue Taché 


Tél: 247-2353 


#! 
243 rue Marion, Norwood 
Angle des rues 
Traverse et Marion 


Tél: 247-3533 


Nous livrons à domicile 


Dr A.-E. BOURGEOIS 
Dentiste 

344, rue Marion, St-Boniface 

Téléphone: 247-4548 


Dr André-$. LACHANCE 
Dentiste 
118, rue Horace 
St-Boniface, Man. 


Téléphone: 233-7726 


A LOUER 


A LOUER 


EN VENTE 


au Bureau de La Liberté 


“THE STORY OF MANITOBA'S 
WEEKLY NEWSPAPERS" 


Par Major A.M. PRATT. 


Vottince de 672 pages pour le prix minime de $5.75. 


QUANTITÉ LIMITÉE 


AVIS 
Pour changement d'adresse, correspondan- 
ce, etc, prière de communiquer avec le jour- 
nal et non l'imprimeur. S.V.P. écrivez à : 
C.P. 96, St-Boniface, Man. R2H 3B4 


CLS 


garagistes 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 
réparations, règlage, 
freins, pneus, essence et huile 


760, rue St-Joseph 247-4533 
Gérard Privé, propriétaire 


STATION-SERVICE 
PROVENCHER 
PRODUITS SHELL 


174, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 233-7431 
Essence - Huile - Accessoires 
Pneus — Réparations 
Remorquages 


St. Boniface ‘ESSO' 
Provencher et Taché 
Téléphone: 233-4654 
Norbert Tétrault, prop. 
Assortiment complet de 
produits ATLAS 
Ouvert tous les jours de la 


semaine de 7h a.m, à 11h, p.m, 


divers 


SALLE À LOUER 


Salle coquette 
pour toute occasion 
service complet 
capacité 120 personnes 


UNION NATIONALE 
FRANÇAISE 
541, rue Giroux 


Renseignements: 


233-7463 


me 4 LC C TU 
LES MESANGES 
Garderie pour enfants 
de2à6ans 


269 Dumoulin  St-Boniface 
Tél,: 247-4476 Rés, 247.6164 


TELLE LEE ELLE LEE ELLE LEE EEE ELLE ELLE LUTTE LT CSS 


LRLLEL EEE EEE ELLE ES 


Créative Linguistique 
Centre Ltd. 


Nous vous offrons: 
-traduction . création 
- imprimerie . Xerox 
- secrétatiat 
Tél: 943-0637 
402 - 280 Smith, Winnipeg 1, 


Service de pneus complet 
Vulcanisation * Pneus neufs 
et usagés * Batteries 


+19 , . 
Baril Tire Service 
DISTRIBUTEUR DUNLOP 
Beaulieu Frères, propriétaires 
164 bi, Provencher St-Boniface 
Téléphone: 247-7468 


Implement Ltd 


Lot 149, chemin du Périmètre 
{près de la Route 59) 


Cote postale 58, St-Vitel 8, Mon, 


VENTE JOHN DEERE, 
PIECES ET SERVICE 


Tél: 256-4321 


LE CENTRE 
DU DISQUE FRANCAIS 


MUSICANA 


maintenant au 190, 
boul, Provencher 
St-Boniface 


offre toujours à 20 p.c. de ra- 
bais toute sa collection variée 
de disques: 
et en plus offre des radios, ru- 
bans magnétiques, piles élec- 
triques, lampes pour radio et 
téléviseurs, à 10 p.c. de rabais. 
Tél: 233-7222 

Heures: 10 h du matin à 

6 h du soir, 


Tél: 233-2211 


MARION 
RUBBER STAMPS 


169, rue Marion St-Boniface 
Timbres en caouchouc 
de poche et bourse 
pour bureau, école, maison 


PIANOS ot ORGUES À VENDRE 
MTL Pe en 
Hommond, Voyez notre représen- 
tant français, M. Jeon Carignan, 
J, 3. H, McLean Co, Ltd. 
Angle Grobem ot Iémenton 
Winnipeg — Tél: 941-4231 


filé à le Procure Générale 


| 
{ 
| 
( 


Sites intéressants de St-Boniface 


tiennent 


4 $ 
| ANR 


Monument La Vérendrye 


SITES DE ST-BONIFACE 


Le ministère du Touris- 
me, des Loisirs et des Af- 
faires Culturelles, a publié 
une brochure sur le Mani- 
toba, ses sites, ses musées, 
ses points d'intérêt, Nous 
présentons, avec photos, 
quelques sites intéressants 
à St-Boniface, tels qu'énon= 
cés dans la brochure, 


MONUMENT A LA VÉREN- 
DRYE 


ll y a d’abord le monu- 
ment de La Vérendrye, élevé 
à la mémoire de Pierre 


Gaultier de La Vérendrye et 
qui se dresse dans un petit 
parc donnant sur l’avenue 
Taché, en face de l’hôpital 
St-Boniface, Le Sieur de La 
Vérendrye et ses fils furent 
les premiers blancs qui se 
soient rendus à l’ouest des 
Grands Lacs jusqu'au con 
fluent des rivières Rouge et 
Assiniboine,, On attribue à 
La Vérendrye la construc= 
tion du premier édifice, le 
Fort -Rouge, en 1738, sur 
l'emplacement qu’occupe 
maintenant la ville de Win= 
nipeg. A partir du confluent 
de ces deux rivières, La 
Vérendrye a exploré une 
grande partie de l’ouest ca= 
nadien et, de ce fait, l’ou- 
vrit à la traite des fourru- 
res, 


Union Stockyards. 


Symington Yards, 


SYMINGTON YARDS 


La cour de triageSyming= 
ton, des Chemins de fer 
Nationaux du Canada (CNR), 
peut être vue de la Trans- 
canadienne dans la banlieue 
est de la ville unifiée de 
Winnipeg, Son système d’ai- 
guillage entièrement auto- 
matique est le plus moderne 
au monde, Ce système com= 


prend du matériel électro 
nique ultra-moderne, un or= 
dinateur et des appareils de 
télévision en circuit fermé, 
Le spectacle qu'offre cette 
cour de triage, avec ses 
nombreux projecteurs, est 
quelque chose à ne pas man= 
quer, Pour le voyageur qui 
arrive par la Transcana- 
dienne, cela se voit de très 
loin, 


Musée de Saint-Boniface, 


LE MUSEE DEST-BONIFA= 
CE 


Cette maison provinciale 
sise au 494 de l’avenue Ta= 
ché a été construite en 1846, 
C'est le plus vieil édifice 
communautaire de l'ouest 
canadien, Cette maison des 
Soeurs Grises est mainte- 
nant le musée de St-Boniface 
qui renferme surtout des ex= 
positions historiques, En 
juin, juillet, août et jusqu’au 
7 septembre, il estouvert au 
public tous les jours de 10 à 
17 heures et de 19 à 21 heu= 
res, mais il est fermé les 
samedis; les dimanches de 
13 à 18 heures seulement; en 
mars, avril, mai, septembre 
et octobre, il est ouvert les 
dimanches seulement, de 13 


à 17 heures et de 19 à 21 
heures, 


Des visites de groupe peu= 
vent être faites en dehors des 
heures régulières, sur ren 
dez-vous,  Téléphonez au 
247-4500, Il n'y a pas de 
prix d'entrée, 


UNION STOCKYARDS 


C'est un parc à bestiaux 
où sont enfermés les anis 
maux en provenance de 
l’ouest du Canada et destinés 
aux abattoirs de St-Bonifa- 
ce, On dit qu’il est le plus 
important qui soit dans le 
Commonwealth, Sur rendez- 
vous et par groupe il est 
ouvert aux visiteurs, 
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BILLINKOFF'S LTD. 
Bois de construction et contre-plaqués 


625, rue Marion (en face de Canada Packers) 
ST-BONIFACE, tél: 233-7121 


Nouvel horaire 


Depuis le 10 avril 1972, 
les gens pouvaient visiter 
leurs parents et amis hos= 
pitalisés à l'hôpital général 
de St-Boniface, entre 11h00 
a.,m,. et 8h30 p,m, Durant ce 
mois de nombreux patients 
furent interviewés, puis un 
questionnaire fut distribué 
afin d'étudier la réaction des 
parents, 

Environ 250 patients d'âge 
varié et de divers services 
répondirent au questionnai= 
re, donnant comme résultat 
ce qui suit: 69% des patients 
sont satisfaits des heures 


Assurances 


de visite prolongées, 174.8 
préfèreraient voir un retour 
aux heures de 3h à 4h, et 7h 
à 6h30, En effet, telles 
étaient les heures de visite 
avant le 10 mai 1972, D’a- 
près lecommentaire,les 
présentes heures de visite 
ne permettent pas suffisam= 
ment de temps libre aux pa= 
tients, La sieste du midi si 
appréciée n’est plus possi= 
ble, 

‘ La direction de l'hôpital 
de St-Boniface a donc prisla 
décision suivante: à partir 
du ler juin 1972, les heures 


Hôpital St-Boniface 


de visite seront de 2h p.m, 
à 8h30 p.m, Enfin en rem= 
plissant leur questionnaire 
certains parents ont claire= 
ment exposé leurs problè= 
mes: ‘‘Trop de visiteurs 
dans une chambre à la fois 
- en trop de circonstances 
le patient est oublié, et cela 
devient une visite entre visi= 
teurs.'’ On demande égale- 
ment aux visiteurs de ne pas 
fumer, car beaucoup de mas 
lades sont indisposés par la 
fumée dans leur chambre, 


CROIX-ROUGE 


+ 


est toujours 
à l'oeuvre 


en face de Polo Park 


L'endroit idéal pour déguster 
son plat favori et pouvoir le 
commander dans sa langue 
favorite le français, 


Votre hôte 
Jean Le Page 
vous invite 


Tél.: 233-2828 


GUS PAINCHAUD INS. AGENCY LTD. 


Assurances, VIE, AUTOMOBILE, FEU 
COMPAREZ NOS TAUX... 
Heures de bureau: du lundi au vendredi, 9h a.m. à 6h p.m. 


Salle 3-113, rue Marion, St-Boniface 
233-5242 


JOS. PIERSON 


Vendeur 
digne de 


Tél.: 233-4949 
SALON MORTUAIRE 


poajardit 


* Chevrolet * Nova * Vega confiance 
“Oldsmobile * Cutlass 


* Camions Chevrolet 


AURÈLE DESAULNIERS 


Pour tout service d'assurances 


FEU — VIE — MALADIE 


Bureau: 772-2431 —— Résidence: 533-4018 
CARTER MOTORS LTD. 


Signalez 233-4051 357, DesMeurons 4 9 
390, boul. Provencher RE Ce AA ES OT rame condition + 
EN ne ne — 
01e VENTE DA SA NN LV VER SAIRE 


Rabais de 10% à 50% sur toute la marchandise en magasin 
lé ler,2,3 et5 JUIN 


Ouvert tous les jours jusqu'à 6 heures 


A. HUOT CO. (LTÉE) LTD. 
200, boul. Provencher, St-Boniface Tel: 247-3795 


le vendredi jusqu'à 9 heures 
le samedi jusqu'à 5 h 30 
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Honda. 


Soichiro Honda est 
né en novembre 1906 
dans un petit village 
de la préfecture de 
Shizuoka, il était fils 
de forgeron. Il a tou- 
jours aimé jouer 
avec toutes sortes de 
machines et il ado- 
rait la vitesse par 
dessus tout. Après 
l’école primaire, il 
travailla comme ap- 
prenti - mécanicien, 
dans un garage. Plus 
tard, il suivit des 
cours d’ingénieur en 
mécanique, le soir, 
après sa journée de 
travail. Aujourd’hui 


Honda visite régu- 
lièrement ses manu- 
factures et travaille 
encore en compagnie 
de ses ingénieurs 
dans son centre de 
recherches. 


Au;ourd’hui éga- 
lement, Honda est le 
plus gros producteur 
de motocyclettes au 
monde. 11,351 em- 
ployés travaillent à 
la principale  suc- 
cursale à Tokyo et 
dans les 4 autres ma- 


nufactures instal 
lées à Saitama, Sa- 
maya, Suzuka et Ha- 
mamatsu. 


Il commença, à- 
vec l’aide de trois 
cents ingénieurs et 
travailleurs, par la 
fabrication de petits 
moteurs à cylindre 
qu’on pouvait atta- 
cher à des bicyclet- 
tes. Plus tard, ce 
fut la production 
massive de bicycles 
à moteurs appelés 
vélopèdes. Puis en- 
suite les motos qui 
sont connues inter- 
nationnalement, no- 
tamment grâce à la 
course du Trophée 
Touriste tenue à l’ï- 


MONDA 
ETrA 
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un exemple 


le de l'Homme en 
1961 et où les 125 
et 155cc remportè- 
rent les 5 premiers 
prix. D’autres yic- 
toires furent enre- 
gistrées par Honda 
Formula 1 et 11 dans 
les courses interna- 
tionales Grand Prix. 


La compagnie 
souvent appelée 
‘L'exemple des in- 
dustries japonaises’ 
fabrique  actuelle- 
ment 1.6 million de 
motos par année et 
la moitié de la pro- 
duction est exportée 
dans plus de 136 pays 
étrangers. De la plus 
grosse à la plus pe- 
tite Honda, il y a une 
variété bien signifi- 


cative. Qualité de 
production,  maxi- 
mum de sécurité, 


beauté et vitesse sont 
des normes que Hon- 
da met au point le 
plus sérieusement 
possible, en s’aidant 
de nombreuses re- 
cherches. 


La Honda 750, à 4 
cylindres, pèse 480 
livres et fait le quart 
de mille en 12.6 se- 
condes. Sa vitesse 
maximale est de 125 
m/h. C’est une rou- 
tière très efficace 
qui vous mènera à 
bon port sans défail- 
lances. Son prix est 
d'environ $1850.00. 


Dans la catégorie 


450cc, Honda pré- 
sente deux modèles; 
soit le scrambler, 


dont la vitesse maxi- 
male est de 106 m/h 
et qui fait le quartde 
mille en 13.5 secon- 
des. Son prix est de 
$1330.00. La super- 
sport fait 13.2 secon- 
des au quart de mille 
et monte à 112 m/h 


EKCYCLE — 


sur la route. Vous 
pouvez l obtenir 
pour approximative- 
ment $1,350.00. 


Les 350cc de Hon- 
da peuvent s’obtenir 
en trois modèles dif- 


férents, selon les 
goûts de l’acheteur. 
La super - sport, 


pour un poids de 370 
livres, va à 106 m/h 
à sa plus haute vi- 
tesse. Son prix est 
de $930.00. La 
scrambler fait Île 
qart de mille en 14. 

3 secondes et fait du 
100 à l'heure facile- 
ment. Elle vaut éga- 
lement $930.00. La 
motocross est ta plus 
légère des trois à 
323/1ivres tethtape 
son 80 mille à l’heu- 
re. Elle est en fait, 
conçue presque uni- 
quement pour le mo- 
tocross. 


Viennent mainte- 
nant les 175cc. Mo- 
tocross: 262 Ibs, 81 
m/h $830.00 Super- 
sport: 298 livres, 87 
m/h et un prix de 
$750.00. Scrambler: 
291 livres et 81 m/h 
Son prix est de $720. 
Il reste enfin la Tou- 
ring qui pèse 271 li- 
vres et qui grimpe à 
81 m/h au maximum. 
Les 175cc sont des 
motos moyennes 
pour la ville ou la 
grand route, mais 
elles servent surtout 
à ceux qui aiment 
bien avoir du plaisir 
avec leurs amis, 
sans faire de longs 
voyages. 


Plus petites enco- 
re, les 100cc. La mo- 
tocross de 214 Ibs 
fait 62 m/h à sa plus 
haute vitesse. C’est 
une demoiselle équi- 
pée pour la ville, La 


Les usines Honda comptent parmi les plus belles de l’industrie japonaise. Cette chaîne 
de montage est l’une de celles qui donnera finalement une moto bien équilibrée, avec 
maximum de sécurité et de durabilité. 


Honda travaille ses motos jusqu'au bout. Ce test final permet aux experts de déceler 
la moindre anomalie, qui sera, soyez-en certain, aussitôt corrigée. Honda est sans 
contredit synonyme de qualité et de bon goût. Ce qu il faut pour un été heureux. 


super - sport aime 
autant la ville que la 
campagne. Elle con- 
somme 200 miltes au 
gallon et ne pèse que 
191 Ibs. Il existe é- 
galément un modèle 
scrambler. Les prix 
des 100cc: $540 et 
$480 ou $460. 


Les 90 vous offrent 
deux modèles. La 
trail à $450. qui pèse 
202 lbs et la step- 
through qui fait un 
poids de 176 livres 


et qui vaut environ 


$380.00. Les deux 
possèdent des em- 
brayages automati- 
ques. 

C'est maintenant 
au tour des mini- 
trail de S0cc. Elles 


pèsent moins que 100 
livres et coûtent en- 
viron $300.00. Il en 
existe une de 70cc. 
Ces motos se ran- 
gent facilement dans 
le coffre de votre 
voiture et procurent 


à toute la famille des 
plaisirs fantastiques 


Honda connaît son 
affaire. La garantie 
et le service sont 
là. Pour être deve- 
nue la plus grande 
compagnie de moto- 
cyclettes au monde 
en seulement 10 ans, 


Honda a dû travailler 
et des recherches se 
font encore, C’est 
pourquoi Honda offre 
plus de choix et une 
meilleure sécurité. 


E.K. CYCLE LTD. 


Pour le meilleur marche dans toute la ville 


890, av. Nairn 


Honda 
Moto 


B.S.A. 
Guzzi 


Neufs et d'occasion 
Satisfaction garantie 


B.NM. 


Choix d'un aftirail de p èche 


Science et expérience 


Le choix de l'attirail de 
pêche cause bien du souci 
à plusieurs. Il suffit pour- 
tant de connaitre l'essentiel 
et où se le procurer. Quant 
aux petits trucs, aux se- 
crets de connaisseurs, ils 
viendront avec l'expérience 
Voici quelques conseils pra 
tiques qui vous aideront à 
mieux profiter de ce sport. 


Il existe de tres nom- 
breux articles pour convenir 
au gout de chaque pécheur 
Toutefois, de nombreux 
leurres servent à capturer 
toutes les espèces de pois- 
sons, sauf le saumon de 
l'Atlantique qu'on pêche à 


la mouche seulement; d'au- 
tres sont réservés à la cap 
ture de telle ou telle espe- 
ce; enfin, un certain nombre 
sont propres à un genre 
particulier de peche qui de- 
mande une technique précise 
comme le lancer léger. 


Quand vous choisirez vo- 


tre attirail, il sera bon de 
consulter un vendeur spe- 
cialisé; il vous indiquera 


la sorte de canne, de mou- 
linet, d'accessoires et de 
ligne que vous devrez uti- 
liser. Par exemple, il vous 
recommandera une ligne 
pour 4 à 5 livres si vous 
voulez pêcher la truite de 


Comment prévoir 
la température 


Le lever et le coucher 
du soleil, la direction des 
vents, ou encore la forme 
et la disposition des muages 
peuvent être d'excellentes 
indices de prévisions mété- 
orologiques. 


Sans radio ou télévision 
vous pourrez ainsi prévoir 
si votre partie de peche 
prévue pour le lendemain 
aura lieu sous la pluie ou 


sous un soleil de plomb. 
SOLEIL 
Un ciel rouge au lever 


du soleil est souvent signe 
de mauvais temps alors 
qu'un léger brouillard est 
signe de beau temps. 


Au coucher du soleil, si 
le ciel est rose, cela annon- 
ce du beau temps; rouge, 


de la chaleur; jaunebrillant, 
du vent; jaune pâle, de la 
pluie. 


NUAGES 
Si les nuages sont légers 


et à contours indécis, du 
beau temps s'annonce. 


Si les contours sont dé- 
finis, c'est signe de grand 
vent. 


Si le sommet des monta- 


La caractéristique du bon campeur 


Avoir du savoir-vivre 


Le bon campeur., c'est d'a- 
bord celui qui se renseigne, 
dès son entrée sur leterrain, 
Après les informations d'u- 
sage, il complète son ins- 
cription qui le fait jouir de 
certains privilèges tels que 
l'usage du terrain et des 
différentes commodités 
mais qui, d'autre part, lui 
impose des obligations. Trop 
de campeurs s'imaginent que 
la location d'un terrain est 
Synonyme d'investiture, Au 
contraire, le bon campeur 
se familiarise rapidement 
avec les règlements de l'en- 
droit et les applique durant 
tout son séjour. 


Le bon compeur, c'est 
aussi celui qui considère 
son emplacement comme de- 
vant servir à d'autres, à son 
départ, || garde toujours 
présent à la mémoire, le 


respect de la propriété d'au- 
trui; arbres, tables, foyers 
et autres objets mis à sa 
disposition ne devant subir 
aucune altération. En tout 
temps, la propreté de son 
lot et des endroits publics 
est de rigueur. || incombe 
à chacun d'erxercer une sur 
veillance étroite dans le do- 
maine de la propreté, sur- 
tout à son départ. Unempla- 
cement propre est l'indice 
infaillible d'un bon campeur. 


telle espèce ou la perchau- 
de; ou bien il vous conseil- 
lera une ligne pour 15 à 20 
livres si vous optez pour la 
livres si vous optez pour le 
brochet et le maskinongé; 
enfin, il vous aidera à choi- 
sir vos mouches et à dé- 
terminer la grosseur de vos 
hameçons 


Pour le choix sur place 
de vos leurres, vous obtien- 
drez d'excellents conseils 
chez les pourvoyeurs et au- 
pres des pecheurs que vous 
rencontrerez. Surtout ob- 
servez bien, c'est parfois 
un excellent moyen d'ap- 
prendre 


gnes est voile par un léger 
brouillard, c'est souvent un 
indice de pluie 


VENT 


La direction des vents est 
passahlement importante 
dans l'établissement de pre- 
visions météorologiques: 


- ouest: beau temps 
- Sud: pluie dans les douze 
heures 
- nord: temps frais et nu- 
ageux 
nord-ouest: beau temps 
- est: pluie dans les 24 
heures suivantes 


LUNE 


La lune peut aussi être 
utile, Si elle est entourée 
d'un vaste halo tinté de rose, 
une pluie s'annonce dans les 
prochaines 24 ou 48 heures. 
C'est un indice qui rate ra- 
rement. 


Le bon campeur, c'esten- 
fin celui qui tout en étant 
sociable, n'importune pas 
ses voisins. Certes, le cam- 
ping est un des enfroits les 
plus propices pour se faire 
des amis. N'est-il pas vrai 
qu'une rencontre au coin du 
feu noue parfois des amitiés 
indéfectibles pour certains 
et agit comme tonique sur 
d'autres? || demeure certain 
que les savoir-faire occupe 
une grande place sur unter- 
rain de camping. Inutile d'a- 
jouter que tout bruit suscep- 
tible de déranger son voisin 
est à éviter. 


Bref, l'entr'aide, la bonne 
humeur, l'entregent, la 
courtoisie caractérisent le 
bon campeur: bien camper, 
c'est avoir du savoir-vivre, 
Si vous voulez rencontrer 
un bon campeur, c'est à ces 
caractéristiques que vous le 
reconnaitrez, 


Si prendre du poisson est un plaisir, savoir 
le conserver et un devoir. Avec les gla- 
cières modernes à glace artificielle, ainsi 
qu'avec les réfrigérateurs, les chances de 
perdre son poisson sont de beaucoup dimi- 
nuées; là où il n'y a pas de glace, le pois- 
son peut être conservé dans la moussebien 
fraiche; les pêcheurs de truites savent con- 


Si les poissons sont miaux éduqués, les 
pêcheurs doivent l'être encore plus, cela 
à cause de la grande compétition et de 
la rareté des poissons; ceux qui croient 
tout savoir sans avoir rien appris cou- 
rent souvent le risque de revenir à la 


server leurs poissons en mettant une épon- 
ge imbibée d'eau dans le fond de leur panier. 
L'essentiel est de ne pas laisser trainer 
le poisson mort au soleil, dans l'eau ou au 
fond de la chaloupe. Quand on a le temps, 
il faut lui couper la tête, le vider et racher 
avec l'ongle le sang qui adhère à la colonne 
vertébrale. 


maison avec un panier vide, Finis les 
agrès de pêche rudimentaires, nos pé- 
cheurs modernes doivent être bien ou- 
tillés et connaitre les moeurs des pois- 
sons recherchés, 


C'EST LE TEMPS DES VACANCES 


AVEC UNE 
VOLKSWAGEN ÉCONOMIQUE 


PAR 
Marche 


L'été c'est aussi la saison des marchés 
publics de fruits et legumes. 


Je suis en mesure 


de vous aider 


La nouvelle 1,700 cc 


à jouir de 


la saison estivale AN LA MAISON MOTORISÉE VOLKSWAGEN 


un véhicule parfait à l'année longue 


La Maison Motorisée comprend … 


* Glacière et évier 
Nous avons de fameuses choses à vous offrir. ù 
De nouveaux genres de moteurs qui exécutent 
très bien, non seulement une ou deux choses, 
mais beaucoup de choses. 


+ Réservoir d'emnmagasinage d'eau 


5 places 


* Prise de courant de 110 voits 


Un choix varié d'engins — les meilleurs à la t4- * _Garde-robe pleine longueur avrc miroir 


che dans chaque série de chevaux-vapeur. 


* Grandes fenêtres persiennes 
*  Chauffée et isolée 


Une tradition de construction mécanique vieille 
de 62 ans — et un record de réalisation sans 
pareil. 


* Enorme porte d'entrée coulissante sur le côté 


* Gros moteur de 1,700 ce 


Un programme de course mis à l'épreuve et 
conçu dans le but de remporter — non seule- 
ment des victoires — mais pour répondre aux 
exigences. 


* Tente facultative disponible 


. Des moteurs fabriqués de façon à vivre dans 
Force motrice l'eau salée — et non seulement y survivre. 


Un service dispensé par des experts — à travers 
de 1 q 125 'k V le pays. Nous nous efforçons de donner le ser- 
+. vice que nous désirerions recevoir. 


Voilà ce que vous avez lorsque vous achetez une Maison 
Motorisée Volkswagen. La meilleure façon de partir en va- 
cances. Aucune addition de restaurant, aucune facture de 
motel. Allez où vous voulez, arrêtez quand ça vous plant, 
admirez le pays dans un parfait confort et, la maison moto- 
risée est aussi facile à conduire que votre voiture de famille. 


STAR CRAFT présente le nouveau 


en aluminium 


GARANTIE 


“NOVA" 


Un modèle de beauté, noir, avec intérieur en vinyle ( 
d'un rouge riche, des sièges-lits, un pare-brise tinté b 
allant vers l'arrière, La coque concave, en ‘‘V"', est mu 
nie d'un Evinrude 1971 de 60 C.V, Le moteur hors- 

À bord est équipé de contrôles, d'une batterie, d'une 
boîte à batterie; en un mot, gréé de façon à porter en- 
vie aux promeneurs sur l'eau, Régulier : $3,170, 


SPECIAL D'EXTERIEUR... ÿ2, 095 = GRAN-TURISMO 


GATEWAY POWER MOTORS 


990 Nairn PRODUCTS LTD. 667-3327 Dot er 


1,066, rue Nairn Tél.: 667-0770 


2 ANS 24,000 MILLES 


Vérifiez cette Maison Motorisée aujourd'hui 
En montre à 
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Sur le Richelieu 


La navigation de plaisance prend de plus 
en plus d'importance au Quebec en raison 
de la multiplicité des voies navigables. Le 
Richelieu, une des voies navigables les plus 
pittoresques du Québec, prend sa source 
lac Champlain. Ses rives sont 
bordées de fermes, de vergers et de vieil- 
les maisons depierre. A Saint-Jean-d'Iber- 


dans le 


Malgré l'esprit de libéra 
tion que véhicule le camping, 


Une menace constante: 


il ne faudrait pas croire que 
donne droit aux exces 


cela 


les feux de forèts 


Vous que rêvez de vastes * 


forets vertes, 
de rivières poissonneuses, 
consuisez-vous en foret de 
facon à ce que votre con- 
duite ne soit jamais la cause 
j'un incendie forestier 


horizons de 


Depuis ces dernières an 
nées, le nombre des ama 
teurs de vie au grand ait 
s'est multiplié et les en 
droits de camping, les a 
bords de nos cours d'eau 
et méme les clairieres en 
foret ont ete envahis par une 
armée de campeurs durant 
la belle saison 

Pour la sauvegarde deno 
tre patrimoine forestier, 
pour que 
ration qui nous suivra puis 


ceux de la gene 


sent profiter de tous ces 
avantages, soyez prudents 
avec vos feux de cuisson, 


vos feux de camp et l'usage 
du feu en general 


Avant de pénétrer dans 


sauvegardee, 
procurer 


une région 
vous devez vous 
un permis de ci-culation; 
avant d'allumer ‘un feu qui 
pourra servir à cuire les 
aliments, prene: 
nettoyer l'emplacement jus 
qu'au sol minéral etchoisis 
sez un endroit suffisamment 
eloigné de toutes matieres 
nflammables 


soin d'en 


Avant de quitter l'endroit 


d'un campement, assurez 
vous que le jet, a ete bien 
éteint et qu'il n'y a aucun 
danger pour que le feu ne 
se ravive sous l'effet du 
vent 


Dans vos randonnees en 


foret ne fumez pas en mat 
chant mais 
endroit favorable pour vous 


en fumant 


choissisez un 
reposer 


Surveillez les enfants afin 
qu'une imprudence ou un 
(jeu d'enfant) ne devienne 
un désastre 


ville, à Chambly et dans l'Ile-aux-Noix, 
de vieux forts rappellent son passé mouve- 
menté. La pêche au doré, à l'achigan et à 
la perchaude y est excellente et les sports 
de plaisance nombreux. Au confluent du 
Saint-Laurent, il débouche sur les îles de 
Sorel, des merveilles de verdure, de che- 
naux et de paysages. 


de tous genres comme c'est 
cependant si souvent le cas 


L'Association des Ter 
rains de Campinget Carava 
ning du Québec (ATCCQ), 
dans sa brochure ‘Guide du 
camping 1972" donne quel 
ques règles et devoirs qui 
dénotent chez le campeur un 
esprit civique évolue 


LES REGLES 


A l'arrivée, 5e presenter 
d'abord au kiosque de re 
ception; 

Obtenir du gardien l'auto 
risation de camper -et 
compléter lisiblement la 
fiche d'inscription; 
Assurer les frais de se 
jour selon les tarifs affi 
chés ou l'entente interve 
nue 


LES DEVOIRS 
ENVERS LES LIEUX 


Ne pas modifier, de quel 
que facon que ce soit, les 
emplacements de cam 


ping; 
Obéir aux instructions du 
gardien et aux reglements 
internes; 11s sont neces 

saires, 

Ne pas faire de feux sans 
autorisation, sauf dans les 
endroits prévus a cotte 
fin; 

Ne pas inviter ni faireen 


trer des personnes sur le 
terrain de camping sans 
autorisation; 

Ne pas camper sur unter 

rain public (stationne 
ment, halte routiere, ter 

rain de pique-nique, etc); 
Respecter la 
sans consentement 
écrite du 


propriete 
privee; 
ou permission 
propriétaire, on s'expose 
aux rigueurs de la loi 


ENVERS LES PERSONNES 


Ne pas déranger le repos 
des campeurs entre 23h 
et 8h; respecter les au 
tres en surveillant com 


portement, vetements et 


langage; 

Ne pas étre accompagné 
d'animaux ‘qui pourraient 
incommoder les cam 

peurs; 


Ne pas porter ni avoir en 
sa possession des armes 
a feu où autre type d'ar 
me susceptible de causer 


des accidents 


ENVERS LA NATURE 


Ne rien 
soi (ordures, 
contenants) en quittant son 
emplacement ou le ter 
rain de camping; 
Respecter l'intégrité de la 
nature en évitant toute for 
me de pollution 


laisser derriere 


déchets, 


DAWSON 
RENTALS 


CANOTS 
EE 


TENTES 


EQUIPEMENT 
DE CAMPING 


« RÉCHAUDS 

« LANTERNES 

“_ CHAUFFERETTES 
RÉFRIGÉRATEURS 


DAWSON 
RENTALS 


46, Speers Road 
Winnipeg — St-Boniface 


R2J 1M3 
Téléphones : 247-4114 
247-7490 
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